
Reagentų, atbulinio osmoso membranų plovimui, pirkimas

SUTARTIES SPECIALIOJI DALIS

Vilnius 2020 m. _____________ ___ d.

Sutarties šalys:

PIRKĖJAS

Pavadinimas AB Vilniaus šilumos tinklai

Buveinės adresas Elektrinės g. 2, 03150 Vilnius

Adresas korespondencijai Spaudos g. 6-1, 05132 Vilnius

Juridinio asmens kodas 124135580

PVM mokėtojo kodas LT241355811

Banko sąskaita LT537044060001219501

Atstovas ir atstovavimo
pagrindas

Gamybos departamento direktorius

Telefonas 1840

El. pašto adresas info@chc.lt

TIEKĖJAS

Pavadinimas UAB „ARIONEX LT“

Buveinės adresas Ašigalio g. 6C, 49142 Kaunas

Juridinio asmens kodas 300601705

PVM mokėtojo kodas LT100002711317

Banko sąskaita LT457180900030467809

Atstovas ir atstovavimo
pagrindas

Telefonas +370 37 214669, +370 37 214668

El. pašto adresas info@arionex.eu

1. SUTARTIES DALYKAS (Sutarties BD 4 skyrius)

1.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti reagentus, atbulinio osmoso
membranų plovimui (toliau – Prekės) Pirkėjui nuosavybės teise, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Prekes ir
sumokėti už jas Tiekėjui Sutartyje nurodytomis sąlygomis ir terminais.

1.2. Ši Sutartis sudaryta pasibaigus viešajam pirkimui, kuriame ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas
išrinktas pagal kainą.

2. PREKIŲ KIEKIS IR KAINA (Sutarties BD 5 skyrius)

2.1. Pagal šią Sutartį Pirkėjui tiekiamos Prekės, aprašytos Sutarties SD Priede Nr. 2 „Techninė
specifikacija“ Priede Nr. 1.

2.2. Preliminarus Prekių kiekis – nurodytas Sutarties SD Priede Nr. 2 „Techninė specifikacija“. Pirkėjas
neįsipareigoja nupirkti Sutarties SD Priede Nr. 2 „Techninė specifikacija“ nurodyto preliminaraus kiekio.

2.3. Sutarties vertė sudaro 2.420,00 eurų (du tūkstančiai keturi šimtai dvidešimt eurų ir 00 euro ct),
įskaitant PVM. Sutarties vertę sudaro:

2.3.1. Pradinė Sutarties vertė – 2.000,00 eurų (du tūkstančiai eurų ir 00 euro ct), neįskaitant PVM;

2.3.2. Pridėtinės vertės mokestis (PVM) – 21 % 420,00 eurų (keturi šimtai dvidešimt eurų  ir 00 euro ct) .

2.4. Pasikeitus PVM dydžiui Sutarties vertė, nurodyta Sutarties SD 2.3 punkte, keičiama proporcingai
PVM pasikeitimo dydžiui. Sutarties vertės perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM
tarifo inicijuoja Tiekėjas, kreipdamasis į Pirkėją raštu, pateikdamas konkrečius skaičiavimus dėl pasikeitusio
mokesčio tarifo įtakos Sutarties vertei. Pirkėjas taip pat turi teisę inicijuoti Sutarties vertės įkainių
perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM tarifo. Perskaičiuota kaina (įkainiai)
taikoma po perskaičiavimo patiektoms Prekėms apmokėti.
2.5. Sutarties vertės perskaičiavimas įforminamas Šalių pasirašomu susitarimu, kuriame užfiksuojami
perskaičiuoti įkainiai bei Sutarties vertė ir šio perskaičiavimo įsigaliojimo sąlygos. Kartu su pasirašomu
susitarimu turi būti pateikiama ir patikslinta perskaičiuota sąmata, kuri laikoma neatskiriama susitarimo dalimi
(jei taikoma).
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2.6. Vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus patvirtinta kainodaros taisyklių nustatymo
metodika, taikomas kainos apskaičiavimo būdas – fiksuotas įkainis.

2.7. Pirkėjas moka Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Sutarties SD Priede Nr. 3 „Pasiūlymas“
nurodytus Prekių įkainius.

2.8. Sutarties galiojimo laikotarpiu Pirkėjas turi teisę koreguoti perkamų Prekių apimtį, neviršijant
Pradinės Sutarties vertės. Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti viso preliminaraus Prekių kiekio, nurodyto SD
Priede Nr. 3 „Pasiūlymas“ ar bet kokios jo dalies.

2.9. Pirkėjas numato galimybę įsigyti Sutarties SD Priede Nr. 2 „Techninė specifikacija“ Priede Nr. 1
nenurodytų prekių. Tokio pobūdžio sąraše nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių prekių, Pirkėjas
gali įsigyti neviršijant 10 procentų Pradinės Sutarties vertės. Už Prekių sąraše nenurodytas, tačiau su pirkimo
objektu susijusias prekes bus apmokėta ne didesnėmis nei susitarimo pasirašymo (užsakymo pateikimo)
dieną Tiekėjo prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių prekių
kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, Tiekėjo pasiūlytomis, konkurencingomis ir rinką
atitinkančiomis kainomis.

2.10. Sutarties vertės, nurodytos Sutarties SD 2.3 punkte, perskaičiavimas dėl kitų mokesčių pasikeitimo ir
kainų lygio kitimo, išskyrus 2.4 punkte nurodytą perskaičiavimą, neatliekamas. 

3. PREKIŲ KOKYBĖ (Sutarties BD 6 skyrius)

3.1. Prekės ir Prekių kokybė turi atitikti Sutarties BD 6 skyriuje ir Sutarties SD Priede Nr. 2 „Techninė
specifikacija“ 3 punkte nurodytus reikalavimus.

3.2. Prekėms nustatomas Tiekėjo arba Prekių gamintojo taikomas (nustatomas ilgesnis taikomas
terminas) garantijos terminas, tačiau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip 6 (šešių) mėnesių garantijos
terminas, skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.

3.3. Prekių perdavimo–priėmimo ar Garantinio laikotarpio metu pastebėtiems trūkumams šalinti
nustatomas 5 (penkių) kalendorinių dienų terminas.

3.4. Prekių trūkumais laikomi nustatyti neatitikimai Sutarties SD Priede Nr. 2 „Techninė specifikacija“ 3
punkte nustatytiems reikalavimams ir teisės aktams, reglamentuojantiems Prekių kokybę ir (ar) tiekimą,
Prekių (ar jos vnt.) negalima naudoti pagal tikslinę paskirtį.

3.5. Už nustatytų Prekių trūkumų nepašalinimą per Sutarties SD 3.3 punkte nustatytą terminą, Tiekėjas,
Pirkėjui pareikalavus, moka 0,03 procento nuo Sutarties 2.3.1 punkte nurodytos Pradinės Sutarties vertės
dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną.

3.6. Esant Pirkėjo abejonėms dėl Prekių kokybės perdavimo – priėmimo metu, Pirkėjas gali skirti
nepriklausomą Prekių kokybės ekspertizę. Jei ekspertizės metu nustatoma, kad Prekės nekokybiškos –
ekspertizės išlaidas apmoka Tiekėjas, jei Prekės kokybiškos – Pirkėjas. Šalys susitaria, kad tokios
ekspertizės išvados joms bus privalomos.

4. TIEKĖJO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBTIEKIMAS), JUNGTINĖ VEIKLA
(Sutarties BD 8 dalis)

4.1. Tiekėjas Sutarčiai vykdyti neturi teisės pasitelkti Subtiekėjų.

5. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PERDAVIMO – PRIĖMIMO TVARKA (Sutarties BD 9 skyrius)

5.1. Tiekėjas įsipareigoja Prekes pristatyti Sutarties SD Priede Nr. 2 „Techninė specifikacija“ 5.1.3 punkte
nustatytais terminais.

5.2. Prekių pristatymo vieta nurodyta Sutarties SD Priede Nr. 2 „Techninė specifikacija“  5.1.1 punkte.

5.3. Kiekvieno Prekių užsakymo vertė turi būti ne mažesnė kaip 200,00 eurų be PVM, tačiau Tiekėjas turi
teisę, Pirkėjui pageidaujant, pristatyti ir mažesnės vertės užsakymus.

5.4. Ant pristatytų Prekių pakuotės turi būti nurodomi Pirkėjo kontaktinio asmens, atsakingo už Sutarties
vykdymą, duomenys.

5.5. Kartu su Prekėmis turi būti pateikiami dokumentai, nurodyti Sutarties SD Priede Nr. 2 Techninė
specifikacija“ 4.2 punkte.

5.6. Jei Tiekėjas dėl savo kaltės nepristato Prekių (ar jos vnt.) Sutarties SD 5.1 punkte nustatytais
terminais, Tiekėjas moka 0,03 procento nuo nepristatytų / vėluojamų pristatyti Prekių ir (ar) neįvykdytų kitų
Tiekėjo įsipareigojimų vertės dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną (tačiau bet kokiu atveju ne
mažiau kaip 50 (penkiasdešimt) eurų už visą vėlavimo laikotarpį). 

5.7. Netesybų pagal Sutarties SD 3.5 ir (ar) 5.6 punktą reikalavimas nepanaikina kitų Pirkėjo teisių
gynimo būdų. 
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1 Elektroninės paslaugos „E. sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu

6. MOKĖJIMAI, PINIGINĖS PRIEVOLĖS IR SULAIKYMAI (Sutarties BD 11 skyrius)

6.1. Pirkėjas sumoka Tiekėjui už faktiškai ir kokybiškai pristatytas Prekes per 30 (trisdešimt) kalendorinių
dienų nuo PVM sąskaitos faktūros ar kito tipo priklausančio išrašyti ir Pirkėjui pateikti dokumento, atitinkančio
PVM sąskaitos faktūros turinį ir tikslą, gavimo dienos.

6.2. PVM sąskaitoje faktūroje ar kito tipo priklausančiame išrašyti dokumente turi būti nurodytos atskirai
patiektų Prekių įkainiai. Pateikus PVM sąskaitą faktūrą ar kito tipo priklausantį išrašyti dokumentą be atskirai
patiektų Prekių įkainių, Pirkėjas turi teisę nepriimti tokios sąskaitos ir jos neapmokėti.

6.3. Tiekėjas Prekių perdavimo–priėmimo aktą Pirkėjui pateikia pristatydamas Prekes. Pirkėjui per
Sutarties BD 9.5 punkte nurodytą terminą pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, Tiekėjas per 2 (dvi)
darbo dienas pateikia Pirkėjui PVM sąskaitą faktūrą už faktiškai pristatytas Prekes.

6.4. Vykdant Sutartį, sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos,
atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, teikiamos Paslaugų teikėjo pasirinktomis
priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros
teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“1 priemonėmis (šiose sąskaitose privalo būti
nurodytas Tiekėjo PVM mokėtojo kodas, Sutarties numeris, patiektų Prekių perdavimo-priėmimo akto
numeris ir data, Šalių atsakingų asmenų kontaktai). 

6.5. Visi atsiskaitymai pagal šią Sutartį atliekami eurais.

7. SUTARTIES ĮSIGALIOJIMAS IR GALIOJIMAS (Sutarties BD 2.1 punktas)

7.1 Ši Sutartis įsigalioja jos pasirašymo dieną ir galioja 25 (dvidešimt penkis) mėnesius.
6.1. Paskutinis Sutarties galiojimo mėnuo yra skirtas ne Prekių tiekimui, o apmokėjimui už patiektas
Prekes.
6.2. Sutartis gali baigti galioti anksčiau, jei Sutarties įgyvendinimo metu bus pasiekta pradinė Prekių
vertė.

8. PRIEDAI

8.1. Kiekvienas šios Sutarties priedas yra neatskiriama jos dalis. Kiekviena Šalis gauna po vieną kiekvieno
Sutarties priedo egzempliorių.
8.2. Prie Sutarties SD pridedami šie priedai:

8.2.1. Priedas Nr. 1. – Kontaktiniai adresai pranešimams siųsti ir asmenys, atsakingi už sutarties vykdymą,
1 lapas;

8.2.2. Priedas Nr. 2. – Techninė specifikacija, 2 lapai.

8.2.3. Priedas Nr. 3. – Pasiūlymas, 3 lapai.

8.2.4. Priedas Nr. 4. – Techniniai dokumentai, Saugos duomenų lapas DS 541, 7 lapai.

8.2.5. Priedas Nr. 5. - Techniniai dokumentai, Kokybės sertifikatas DS 541, 1 lapas.

8.2.6. Priedas Nr. 6. – Techniniai dokumentai, Techniniai dokumentai, Saugos duomenų lapas DS 513, 7

lapai.

8.2.7. Priedas Nr. 7. - Techniniai dokumentai, Kokybės sertifikatas DS 513, 1 lapas.

8.2.8. Priedas Nr. 8. – Akcininkų susirinkimo protokolas, 1 lapas.

9. ŠALIŲ PARAŠAI

Pirkėjo vardu:
Gamybos departamento direktorius

Tiekėjo vardu:
Technikos direktorius

_______________________ _________________________

http://www.esaskaita.eu)
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Priedas Nr. 1

KONTAKTINIAI ADRESAI PRANEŠIMAMS SIŲSTI IR ASMENYS, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES
VYKDYMĄ

1. PRANEŠIMAI (Sutarties BD 18.4 punktas)

a. Pirkėjo kontaktiniai adresai pranešimams siųsti: adresas – Spaudos g. 6-1, 05132 Vilnius,
elektroninis paštas – info@chc.lt.

b. Tiekėjo kontaktiniai adresai pranešimams siųsti: adresas – Ašigalio g. 6C, 49142 Kaunas,
elektroninis paštas – info@arionex.lt.

2. KONTAKTINIAI ASMENYS (Sutarties BD 18.5 punktas)

a. Pirkėjo atstovų, kurie bus atsakingi už šios Sutarties vykdymą, kontaktai:
.

b. Tiekėjo atstovų, kurie bus atsakingi už šios Sutarties vykdymą, kontaktai:
.

c. Už Sutarties paviešinimą atsakingas Pirkimų skyriaus pirkimų vadybininkas.

Pirkėjo vardu:
Gamybos departamento direktorius

Tiekėjo vardu:
Technikos direktorius

_______________________ _________________________

mailto:info@chc.lt
mailto:info@arionex.lt
mailto:aurelija.gubanovaite@chc.tl
mailto:info@arionex.lt


PREKIŲ PIRKIMO TECHNINĖ SPECIFIKACIJA  
 

1. PIRKIMO OBJEKTAS 
Reagentai, atbulinio osmoso membranų plovimui (toliau – Prekės).  
Prekės bus perkamos pagal poreikį, teikiant užsakymus elektroniniu paštu. 
Preliminarus kiekis, kurio Perkantysis subjektas neįsipareigoja išpirkti:  

- šarminis ploviklis – 700 kg;  
- rūgštinis ploviklis – 700 kg.  

Talpos - ne didesnės nei 25 l.  
 
2. PIRKIMO OBJEKTO PRITAIKYMO SRITIS  
Reagentai  naudojami atbulinio osmoso membranų plovimui. 
 
3. TECHNINIAI REIKALAVIMAI 
3.1. Techniniai reikalavimai šarminiam plovikliui: 
3.1.1. Tankis, prie 20°C, 1,12±0,05, g/cm3;   
3.1.2. pH (prie 20°C) = 13,0±1,0; 
3.1.3. Natrio hidroksidas 10-30% (CAS Nr. 1310-73-2);  
3.1.4. Fosfonato druska 10-20% (CAS Nr. 6419-19-8);  
3.1.5 Etilendiamintetraacto rūgštis 5-10% (CAS Nr. 60-00-4).  
3.2. Techniniai reikalavimai rūgštiniam plovikliui: 
3.2.1. Tankis, prie 20°C, 1,18±0,05 g/cm3;   
3.2.2. pH, prie 20°C, 0,5-2,5; 
3.2.3. Organinės rūgštys 35-45% (CAS Nr. 77-92-9); 
3.2.4. Fosfonatai 5-10% (CAS Nr. 2809-21-4);  
3.2.5 Etilendiamintetraacto rūgštis 0,1-1,0 (CAS Nr. 60-00-4). 
3.3 Prekės turi būti kokybiškos, atitikti Prekės gamintojo sertifikatus, šios techninės specifikacijos 
reikalavimus.  
3.4 Prekės turi būti tinkamos naudoti pagal jų tikslinę paskirtį, neturi būti paslėptų Prekių trūkumų, 
dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti pagal jų tikslinę paskirtį arba dėl kurių sumažėtų Prekių 
naudingumas. 
3.5 Tiekėjas gali siūlyti ir lygiavertes prekes nurodytosioms. Siūlydamas lygiavertes prekes 
Tiekėjas turi pateikti lygiavertiškumą įrodančius dokumentus. 
3.6 Tiekėjo tiekiamų Prekių pakuotės privalo būti paženklintos ir pakuojamos pagal 2009 m. 
sausio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 (CLP reglamentas). 
Ženklinimo etiketėje turi būti nurodyta ši informacija: cheminės medžiagos (reagento) identifikatorius 
(pavadinimas, CAS numeris), piktogramos, signaliniai žodžiai, pavojingumo ir atsargumo frazės, 
tiekėjo informacija, medžiagos kiekis. Ženklinimas turi būti lietuvių kalba, papildomai gali būti ir 
kitomis kalbomis. 
3.7 Tiekiamų Prekių galiojimo terminai turi būti ne mažesnis, kaip 6 (šeši) mėnesiai nuo Prekių 
perdavimo – priėmimo akto pasirašymo dienos. 
 
4. DOKUMENTAI, REIKALINGI PIRKIMO OBJEKTO TECHNINĖMS SAVYBĖMS IR KOKYBEI 
PATVIRTINTI 
4.1. Tiekėjas kartu su pasiūlymu privalo pateikti: 
4.1.1. Prekės kokybės (atitikties) sertifikatą. Tuo atveju kai teikiamas Tiekėjo parengtas produkto 
kokybę patvirtinantis dokumentas, kartu turi būti pateiktas produkto Gamintojo parengtas kokybę 
liudijantis dokumentas, įrodantis siūlomo gaminio atitikimą visų Techninėse sąlygose numatytų 
kokybės rodiklių reikalavimus; 
4.1.2. saugos duomenų lapus (toliau - SDL); 
4.1.3. dokumentacija turi būti lietuvių kalba. Ši nuostata gali būti netaikoma Prekės Gamintojo 
pateikiamam kokybę patvirtinančiam dokumentui. 
4.2. Tiekėjas sutarties vykdymo metu turi pateikti: 
4.2.1.Prekių partijos krovinio važtaraštį, produkto sertifikatą ir naujausios redakcijos SDL 
(pateikiamas su pirma Prekių partija). 



 
5. ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMAS 
5.1. ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO VIETA IR TERMINAI 
5.1.1. Prekės pristatomos adresu: Elektrinės g. 2, Vilnius, Pirkėjo darbo laiku (I-IV 7:30 – 16.00 val., 
V 7:30 – 15.00 val.). 
5.1.2. Sutartis sudaroma 25 (dvidešimt penkiems) mėnesiams. Paskutinis sutarties mėnuo skirtas 
ne Prekių pristatymui, o apmokėjimui už pristatytas Prekes. 
5.1.3. Tiekėjas Prekes turi pristatyti ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo 
užsakymo pateikimo elektroniniu paštu dienos. 
5.2. PIRKIMO OBJEKTO PERDAVIMO – PRIĖMIMO TVARKA 
5.2.1. Tiekėjas, perduodamas Prekes, kartu turi pateikti ir Prekių perdavimo – priėmimo aktą bei 
dokumentus nurodytus šios techninės specifikacijos 4.2.1 punkte.  
5.2.2. Prekių perdavimo – priėmimo metu Pirkėjas pastebėjęs trūkumus turi teisę nepriimti Prekių ir 
nepasirašyti Prekių priėmimo – perdavimo akto. 
5.2.3. Prekių perdavimo – priėmimo metu pastebėtiems trūkumams šalinti nustatomas 5 (penkių) 
kalendorinių dienų terminas. 
 

 



Pirkimo sąlygų 2 priedas 

 
AB Vilniaus šilumos tinklai 
 

PASIŪLYMAS 
DĖL REAGENTŲ, ATBULINIO OSMOSO MEMBRANŲ PLOVIMUI, PIRKIMO 

 

2020-04-16 Nr. 04/10 
(Data) 

 

1. INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ 
 

Tiekėjo arba tiekėjų grupės narių pavadinimas (-ai) UAB „ARIONEX LT“ 

Tiekėjo arba tiekėjo grupės narių juridinio asmens 
kodas (-ai) (tuo atveju, jei pasiūlymą teikia fizinis 
asmuo - verslo pažymėjimo Nr. ar pan.) 

300601705 

Tiekėjo arba tiekėjo grupės narių PVM mokėtojo 
kodas (-ai) 

LT100002711317 

Asmuo (Asmenys) (vardas, pavardė)*: 

1) Tiekėjo vadovas; 
2) Kuris atstovauja tiekėją dėl šio pirkimo 

sutarties sudarymo, priima sprendimą 
sudaryti šio pirkimo sutartį ir(ar) ją 
pasirašys**; 

3) Buhalteris(-iai) ar kitas asmuo(-ys) turintis(-
ys) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo apskaitos 
dokumentus. 

*Jeigu pasiūlymą teikia tiekėjų grupė ar tiekėjas 
remiasi ūkio subjektų pajėgumais, turi būti pateikti visų 
atitinkamų tiekėjų grupės narių ar kitų ūkio subjektų, 
kurių pajėgumais remiasi tiekėjas, duomenys;  

**Jeigu priimant sprendimą dėl šio pirkimo sutarties 
sudarymo turi būti gautas tiekėjo valdymo ar priežiūros 
organo nario ar kito asmens sutikimas, nurodomi ir šie 
asmenys. 

1)  
2)  
3)  

Tiekėjo arba atstovaujančio tiekėjų grupės nario 
adresas, telefono numeris, fakso numeris, el. paštas 

+370 37 214669, +370 37 214668, 
info@arionex.eu 

Tiekėjo arba atstovaujančio tiekėjų grupės nario 
banko pavadinimas, banko kodas, sąskaitos Nr. 

AB Šiaulių bankas; 

LT457180900030467809 

Asmens, įgalioto pasirašyti sutartį, vardas, pavardė, 
pareigos 

 

Asmens, atsakingo už pirkimą, vardas, pavardė, 
telefono numeris, el. paštas 

+370 37 214669, info@arionex.eu 

 

2. INFORMACIJA APIE PLANUOJAMUS PASITELKTI SUBTIEKĖJUS IR (AR) KITUS ŪKIO 
SUBJEKTUS 

 

Sutarties vykdymui bus pasitelkiami šie subtiekėjai1 ir jiems perduodama vykdyti sutarties dalis:  

Eil. 
Nr. 

Subtiekėjo pavadinimas2 
Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti 

Subtiekėjui, aprašymas3 

   

 
1 Subtiekėjai, kurie bus pasitelkti vykdant pirkimo sutartį ir kurių pajėgumais (kvalifikacija) nesiremiama. 
2 Nurodomas konkretus subtiekėjo pavadinimas, jei žinomas pasiūlymų pateikimo metu. Jei ketinama pasitelkti, tačiau konkretus 
pavadinimas nėra žinomas, nurodoma „nežinomas“. 
3 Toks perdavimas nekeičia pagrindinio tiekėjo atsakomybės dėl numatomos sudaryti Sutarties įvykdymo. 



 

 

2 

 

Kartu su pasiūlymu pateikiame užpildytas subtiekėjų deklaracijas „Dėl sutikimo būti subtiekėju“ (Pasiūlymo 
formos 1 priedas).  
 

Sutarties vykdymo metu bus remiamasi šių ūkio subjektų pajėgumais:  

Eil. 
Nr. 

Ūkio subjekto 
pavadinimas, kurio 

pajėgumais 
remiamasi 

Nuoroda į tikslų 
kvalifikacijos  

reikalavimą, kuriam 
atitikti remiamasi 

ūkio subjekto 
pajėgumais 

Perduodamos vykdyti ūkio 
subjektui pirkimo objekto 

dalis % ir aprašymas 

Pateikiamų įrodymų 
pavadinimas4 

   

 

 

Kartu su pasiūlymu pateikiame ūkio subjektų užpildytas subtiekėjų deklaracijas „Dėl sutikimo būti subtiekėju“ 
(Pasiūlymo formos 1 priedas), EBVPD ir įrodymus, kad vykdant Sutartį mums bus prieinami lentelėje nurodytų 
ūkio subjektų pajėgumai. 
 

3. PASIŪLYMO KAINA  

Pasiūlymo kaina nurodoma užpildant pateiktą lentelę: 

Eil. 
Nr. 

Pirkimo 
objekto 

pavadinimas* 
Specialieji reikalavimai 

Mato 
vnt. 

P
re

li
m

in
a

ru
s
 

k
ie

k
is

 

Siūlomos 
Prekės 

pavadinimas, 
gamintojas, 
techniniai 
parametrai 

( Pildo Tiekėjas) 

Vieneto 
įkainis 
EUR be 

PVM 

Kaina  

EUR be 
PVM 

(5x7) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

1. 
Šarminis 
ploviklis 

Tankis, prie 20°C, 
1,12±0,05, g/cm3; 

pH (prie 20°C) = 13,0±1,0; 
Natrio hidroksidas 10-30% 

(CAS Nr. 1310-73-2); 
Fosfonato druska 10-

20% (CAS Nr. 6419-19-8); 
Etilendiamintetraacto 

rūgštis 5-10% (CAS Nr. 
60-00-4) 

kg 700 DS 541 2,15 1505,00 

2. 
Rūgštinis 
ploviklis 

Tankis, prie 20°C, 
1,18±0,05 g/cm3; 

pH, prie 20°C, 0,5-2,5; 
Organinės rūgštys 35-

45% (CAS Nr. 77-92-9); 
Fosfonatai 5-10% (CAS 

Nr. 2809-21-4); 
Etilendiamintetraacto 

rūgštis 0,1-1,0 (CAS Nr. 
60-00-4) 

kg 700 DS 513 2,17 1519,00 

Pasiūlymo kaina, EUR be PVM (naudojama pasiūlymų vertinimui): 3024,00 

PVM 21%**: 635,04 

Pasiūlymo kaina EUR su PVM: 3659,04 

 
* Tiekėjas gali siūlyti ir  lygiavertes prekes, siūlydamas lygiavertes prekes tiekėjas turi pateikti tų prekių 
lygiavertiškumo įrodymus. Tokia dokumentacija turi būti pateikta kartu su pasiūlymu. 
**Jei „PVM“ laukas nepildomas, nurodykite priežastis, dėl kurių PVM nemokamas: 
____________________________________________________________.

 
4 Kai tiekėjas pageidauja remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, jis privalo įrodyti, kad ūkio subjektų, kurių pajėgumais jis remiasi, ištekliai 
jam bus prieinami (pvz. sutartis, ketinimų protokolas ir kt.). 



Pirkimo sąlygų 2 priedas 

 

4. KITA INFORMACIJA 
 

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai: 

Eil. 
Nr. 

Dokumentas 
Prisegtos bylos (failo) 

pavadinimas 

Ar dokumentas 
konfidencialus? 

(Taip / Ne) 

Paaiškinimas, kokia konkreti 
informacija dokumente yra 

konfidenciali 

1. 
Saugos duomenų 
lapas DS 541 

SDL DS 541 
Ne  

2. 
Saugos duomenų 
lapas DS 513 

SDL DS 513 
Ne  

3. 
Kokybės 
sertifikatas 
DS541 

KokybesSertifikatasDS541 
Ne  

4. 
Kokybės 
sertifikatas 
DS513 

KokybesSertifikatasDS513 
Ne  

5. 
Akcininkų 
susirinkimo 
protokolas 

Protokolas direkt 2020 03 30 
Ne  

 

Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtintu, kad: 

1) pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys yra tikri; 
2) siūlomas Pirkimo objektas visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus; 
3) sutinku su visomis pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis; 
4) pasiūlymas galioja ne trumpiau kaip 30 (trisdešimt) dienų, nuo pasiūlymo pateikimo termino dienos. 

 

 

 
Technikos direktorius                                
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1. SKIRSNIS.  MEDŽIAGOS ARBA MIŠINIO IR BENDROVĖS ARBA ĮMONĖS INDENTIFIKAVIMAS 
 

1.1. Produkto indentifikatorius 
 

Prekybinis pavadinimas: DS® 541 
Mišinio pavadinimas: membraninių filtracijos elementų šarminis ploviklis. 
 

1.2. Medžiagos ar mišinio nustatyti naudojimo būdai ir nerekomenduojami naudojimo būdai 
 

Nustatyti naudojimo būdai: 

Šarminis koncentratas organinės kilmės teršalams plauti. 
Nerekomenduojami naudojimo būdai: Nepateikta. 
 

1.3. Išsami informacija apie saugos duomenų lapo teikėją 
 

Gamintojas  UAB “Arionex LT” 

Adresas   Ašigalio g. 6c , Kaunas, LT-49142,  

Telefonas   +370 37 214669   

Faksas   +370 37 214668 

El. paštas:   info@arionex.eu 

Už saugos duomenų lapą atsakingo kompetentingo asmens el. pašto adresas

 info@arionex.eu 
 

1.4. Pagalbos telefono numeris 
 

Lietuvos apsinuodijimų kontrolės ir informacijos biuras: 

Adresas: Šiltnamių g. 29, LT -2043 Vilnius 
Telefonas:  8 5 236 20 52 

Faksas:  8 5 236 21 42 
El. paštas: info@tox.lt 

Bendras pagalbos telefonas: 112 
 

 
2. SKIRSNIS. GALIMI PAVOJAI 
 

2.1. Medžiagos ar mišinio klasifikavimas 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 [CLP/GHS] 
 

Akių pažeidimas 1 kat. H318 Smarkiai pažeidžia akis 
Ūmus toksiškumas 4 kat. H302 Kenksminga prarijus  

Odos pažeidimas 1B kat. H314 Smarkiai nudegina odą ir pažeidžia akis 
 

Klasifikavimo sistema:  
Klasifikacija vykdoma pagal dabartinius EB sąrašus. Informacija papildyta iš techninės literatūros ir tiekėjų 

įmonių pateiktų duomenų. 
  

2.2. Ženklinimo elementai 
 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 [CLP/GHS] 
Produktas klasifikuojamas pagal CLP taisykles. 

Pavojaus piktogramos: 

 
      GHS05 
 

Signaliniai žodžiai: Pavojinga. 

Etiketėje pažymėti pavojingi komponentai: 
Natrio hidroksidas, fosfonato druska, etilendiamintetraacto rūgštis. 

  

mailto:info@arionex.eu
mailto:info@tox.lt
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Pavojingumo frazės: 

H318 Smarkiai pažeidžia akis. 
H302 Kenksminga prarijus. 

H314 Smarkiai nudegina odą ir pažeidžia akis. 
 

Atsargumo fazės:  
P270 Naudojant šį produkta, nevalgyti, negerti ir nerūkyti. 

P280 Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones. 

P305 + P351 + P338  P305+P351+P338   PATEKUS Į AKIS: Atsargiai plauti vandeniu kelias minutes. Išimti 
kontaktinius lęšius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. 

P310 Nedelsiant skambinti į APSINUODIJIMŲ KONTROLĖS IR INFORMACIJOS BIURĄ arba kreiptis į 
gydytoją.  

P301 + P330 + P331 PRARIJUS: Išskalauti burną. NESKATINTI vėmimo. 
P303 + P361 + P353 PATEKUS ANT ODOS (arba plaukų): Nedelsiant nuvilkti/pašalinti visus užterštus 

drabužius. Odą nuplauti vandeniu/čiurkšle. 
 

2.3. Kiti pavojai 
 

PBT ir vPvB rezultatų įvertinimas 
PBT: Netaikoma. 

vPvB:  Netaikoma. 
 

 
3. SKIRSNIS. SUDĖTIS ARBA INFORMACIJA APIE SUDEDAMĄSIAS DALIS 
 

3.1. Mišinio sudėtis 

Medžiagos pavadinimas: Šarminis plovimo koncentratas, vandeninis tirpalas. 

Pavojingos sudedamosios dalys: pagal reglamento Nr. 1272/2008/EB reikalavimus 
 

CAS Nr. 
EINECS 

Nr. 
Indekso Nr. 

REACH 
registracijos 

Nr. 

Masės 
(tūrio) 

dalis, % 
Pavadinimas 

Klasifikacija pagal 
Reglamento (EB) Nr. 

1272/2008[CPL/GHS]  
reikalavimus 

1310-73-2 215-185-5 011-002-00-6 
01-

2119457892-
27-0000 

10,0-30,0 Natrio hidroksidas Skin Corr. 1. H314  

6419-19-8 229-146-5 607-428-00-2 
01-

2119487988-
08-xxxx 

10,0-20,0 Fosfoninė rūgštis 
Acute Tox. 4. H302  
Eye Dam. 1. H318  

60-00-4 200-449-4 009-329-00-2 
01-

2119951237-
36-0000 

5,0-10,0 
Etilendiamintetraacto 

rūgštis 
Acute Tox. 4. H302  
Eye Irrit. 2. H319  

 

Papildoma informacija: Informacija apie rizikos frazes pateikta 16 skirsnyje. 
 

 
4. SKIRSNIS. PIRMOSIOS MEDICINOS PAGALBOS PRIEMONĖS 
 

4.1. Pirmosiso pagalbos priemonių aprašymas 

Bendra informacija 
Produktu suteptus drabužiuis nedelsiant nusiregti. 

Įkvėpus: 
Produktas nėra lakus. 

Patekus į akis: 
Nedelsiant plauti akis švariu vandeniu ne trumpiau kaip 15 minučių, atsargiai pakeliant ir nuleidžiant vokus. 

Kreiptis į akių gydytoją. 

Patekus ant odos:  
Nusiimti užterštus drabužius, avalynę ir t.t., o prieš pakartotiną jų panaudojimą – nuvalyti ir išskalbti. 

Nuplauti paveiktą vietą dideliu kiekiu vandens su muilu. Jei pasireiškia dirginimas ar nudegimai, kreiptis į 
gydytoją. 

Prarijus: 

Praplauti burną, išgerti ne mažiau 0,5 l vandens arba pieno. Daugiau nieko nevalgyti ir negerti. Nesukelti 
vėmimo. Kreiptis į gydytoją. 
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4.2. Svarbiausi simptomai ir poveikis (ūmus ir toksiškas) 
Nėra nustatyta papildomos svarbios informacijos. 
 

4.3. Nurodymas apie bet kokias neatidėliotinas medicinos pagalbos  ir specialaus gydymo 

reikalingumą 
Nėra svarbios papildomos informacijos. 
 

Įtarus ar nustačius apsinuodijimą šia medžiaga , būtina nedelsiant kreiptis į Apsinuodimų 

kontrolės  ir informacijos biurą tel. (8-5) 236 20 52.   
 

 
5. SKIRSNIS. PRIEŠGAISRINĖS PRIEMONĖS 
 

5.1. Gesinimo priemonės 

Tinkamos gesinimo priemonės 
Visos: vanduo, sausi milteliai, anglies dioksidas, putos, smėlis ir kt. 

Gesinimo priemonės, kurių negalima naudoti saugos sumetimais 

Nėra duomenų. 
 

5.2. Specialūs medžiagos ar mišinio keliami pavojai 

Pavojingų mišinio degimo produktų nenustatyta. 
 

5.3. Patarimai gaisrininkams. 
Dėvėti apsauginės darbo priemones, tokias batai, darbo drabužiai, pirštinės, akių ir veido apsaugos. 
 

 
6. SKIRSNIS. AVARIJŲ LIKVIDAVIMO PRIEMONĖS 
 

6.1. Asmens atsargumo priemonės, apsaugos priemonės ir skubios pagalbos procedūros 
Vengti patekimo ant odos ir į akis. Naudoti asmenines apsaugines priemones. 
 

6.2. Ekologinės atsargumo priemonės 

Neleisti išsiliejusiai koncentruotai medžiagai patekti į kanalizaciją, drenažą, paviršiaus ir gruntinius vandenis.  
 

6.3. Izoliavimo ir valymo procedūros bei priemonės 
Išsiliejusią medžiagą surinkti inertiniu absorbentu (pjuvenomis, smėliu, vermikulitu), supilti į tam skirtą 

konteinerį ir utilizuoti pagal galiojančius vietinius aplinkosaugos reikalavimus. Išsiliejimo vietą praplauti 
dideliu kiekiu vandens. 
 

6.4. Nuoroda į kitus skirsnius 

Kaip saugiai naudoti produktą nurodyta 7 skirsnyje. 

Asmeninės apsaugos priemonės pateiktos 8 skirsnyje. 
 

 
7. SKIRSNIS. NAUDOJIMAS IR SANDĖLIAVIMAS 
 

7.1. Su saugiu tvarkymu susijusios atsargumo priemonės 
Darbo vietoje įrengti gerą ventiliacija. Darbo vietoje nevalgyti, negerti ir nerūkyti.  
 

7.2. Saugaus sandėliavimo sąlygos, įskaitant visus nesuderinamumus 

Medžiaga laikoma sandariai uždaryta, įprastose gamintojo pakuosėse, įprastuose sandelio patalpose, vėsioje 

vietoje.  
Nurodymai dėl ribinio cheminės medžiagos, preparato kiekio, galimo sandeliuoti nurodytomos 

sąlygomis:  
Netinkamos (nesuderinamos) kartu sandėliuoti cheminės medžiagos: aliuminis, plienas (gali sukelti koroziją), 

stiprios neorganinės rūgštys. 
 

Papildoma informacija dėl sandeliavimo sąlygų: 
Sandėlio patalpos turi būti sausojs, vėsios, 0 ÷ 35 °C temperatūros. Vengti produkto užšalimo. 
 

7.3. Konkretus (-ūs) galutinio naudojimo būdas (-ai) 

Permiatu skiestas produktas tiekiamas į įrenginį. 

 

 
8. SKIRSNIS. POVEIKIO PREVENCIJA/ASMENS APSAUGA 
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8.1. Kontrolės parametrai 
Kompomentai su nustatytomis ribinėmis vertėmis darbo aplinkoje: 
 
 

Cheminės medžiagos profesinio poveikio ribiniai dydžiai: HN 23:2011 duomenys: 

Cheminė 
medžiaga 

Ribinis dydis 

Poveikio sveikatai 
ypatumų žymenys 

Ilgalaikio 
poveikio 

ribinis dydis 
(IPRD) 

Trumpalaikio 
poveikio ribinis 

dydis 
(TPRD) 

Neviršytinas 
ribinis dydis 

(NRD) 

Eil. Nr. Pavadinimas CAS Nr. mg/m3 ppm mg/m3 ppm mg/m3 ppm 

1.  
Natrio 

hidroksidas 
1310-73-2 - - - - 20 - Ū 

 

8.2. Poveikio kontrolė 

Atitinkamos techninio valdymo priemonės 

Bendra patalpų ventiliacija. 
Asmeninės apsaugos priemonės 

Bendros saugos ir higienos priemonės 
Plauti rankas su muilu prieš valgant, rūkant. Po darbo nusivilkti suteptus drabužius, avalynę ir kt. Nedėvėti 

užterštų rūbų. 
Kvėpavimo takų apsaugos priemonės. Nebūtina. 

Akių apsauga. Akiniai arba veido skydelis. 

Odos apsauga. Guminės pirštinės, įprasti darbo drabužiai, guminiai batai. 
Poveikio aplinkai kontrolė 

Neleisti medžiagai patekti į kanalizaciją arba drenažą. 
Nuoroda į papildomus skirsnius: 

Plačiau žiūrėti 7 skirsnyje. 
 

 
9. SKIRSNIS. FIZIKINĖS IR CHEMINĖS SAVYBĖS 
 

9.1. Informacija apie pagrindines fizines ir chemines savybes 

Išvaizda:     žalsvas skystis;  

Kvapas:      silpno šarminio kvapo medžiaga; 
Kvapo atsiradimo slenkstis:   Nenustatyta; 

pH(Prie 20 °C ):    13,0 ± 1,0; 
Lydimosi /užšalimo temperatūra:  -5,5 °C; 

Specifinė masė (tankis):   1,12 ± 0,05 g/cm3; 
Tirpumas:     visiškai tirpus vandenyje; 

Pradinė virimo temperatūra ir virimo temperatūros intervalas: Nenustatyta; 

Pliūpsnio temperatūra:   Nenustatyta; 
Garavimo greitis:     Nenustatyta; 

Degumas (kietų medžiagų, dujų):  Netaikoma; 
Pasiskirstymo koeficientas: n-oktanolis/vanduo: Nenustatyta; 

Savaiminio užsidegimo temperatūra: Nenustatyta; 

Skilimo temperatūra:    Nenustatyta; 
Sprogstamosios (sprogiosios) savybės: Produktas nėra sprogus; 

Klampa:     12 cP; 
Oksidacinės savybės:    Nėra. 

Visos išvardintos sąvybės taikomos produktui. t.y. mišiniui. 
 

9.2. Kita informacija 
Nėra svarbios papildomos informacijos. 
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10. SKIRSNIS. STABILUMAS IR REAKTINGUMAS 
 

10.1. Reaktingumas 

Reaguoja su rūgštiniais produktais. 
 

10.2. Cheminis stabilumas 

Medžiaga stabili tol, kol sandėliuojama tinkamai (žr. 7 skyrių) 
 

10.3. Pavojingų reakcijų galimybė 

Reaguoja su stipriomis rūgštimis. Išsiskiria šiluma. 
 

10.4. Vengtinos sąlygos 

Vengti užšalimo. 
 

10.5. Vengtinos medžiagos 
Stiprios rūgštys. 
 

10.6. Pavojingi skilimo produktai 

Produktas stabilus, bet degant gali išsiskirti pavojingi skilimo produktai: CO, CO2, POx, NOx. 
 

 
11. SKIRSNIS. TOKSIKOLOGINĖ INFORMACIJA 
 

11.1. Informacija apie toksinį poveikį 
 

11.1.1. Ūmus poveikis: 

Patekus į akis. Tiesioginis kontaktas su medžiaga gali sukelti akių gleivinės pažeidimus. 
Patekus ant odos. Medžiagos sąlytis su oda gali sukelti odos dirginimą. Užsitęsęs poveikis gali sukelti 

cheminius odos nudegimus. Kenksmingas prarijus. 

Ūmus toksiškumas patekus ant odos. Bandymai su triušiais LD50 nėra duomenų. 
Prarijus (tirtas aktyvusis konponentas CASNr. 64-02-8(100%)): 

Bandymai su žiurkėmis LD50 1000-2000mg/kg kūno svorio. 
Įkvėpus. Nėra lakus. 
 

11.1.2. Lėtinis poveikis 

Įkvėpus. Nėra lakus. 
CMR poveikiai (kancerogenis,mutagenis ir toksiškas reprodukcijai) Nėra duomenų. 

Kontaktinis dermatitas/Jautrinantis poveikis. Alergiškiems, jautriems asmenims gali išsivystyti 
dermatitas. 
 

11.1.3. Sveikatą sunkinančios aplinkybės 

Nėra duomenų. 
 

 
12. SKIRSNIS. EKOLOGINĖ INFORMACIJA 
 

12.1. Toksiškumas 

Neklasifikuojamas kaip aplinkai pavojingas: neklasifikuojamas kaip pavojingas gyvūnams ir vandens 
organizmams. Dideli medžiagos kiekiai, patekę į vandenį, sukelia trumpalaikį lokalinį vandens šarmingumo 

padidėjimą. 
 

12.2. Judrumas 

Medžiaga nėra laki. 
 

12.3. Patvarumas ir skaidomumas 

Visiškai tirpi vandenyje. 
 

12.4. Bioakumuliacijos potencialas 
Biologiškai nesikaupia. 
 

12.5. Judrumas dirvožemyje 

Nėra papildomos svarbios informacijos. 
Bendra pastaba: 

Draudžiama neskiestą  produktą arba didesnius jo kiekius išpilti į gruntinius vandenis, vandens telkinius ar 

kanalizacijos sistemas. 
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12.6. PTB įvertinimo rezultatai 

Medžiaga nesukelia toksiškumo rizikos. 
 

12.7. Kitas neigiamas poveikis 

Nėra duomenų. 
 

 
13. SKIRSNIS. ATLIEKŲ TVARKYMAS 
 

13.1. Atliekų tvarkymo metodai 

Rekomendacijos 

Neleidžiama išmesti atliekų arba tuščios taros į aplinką, kartu su buitinėmis atliekomis, neatlikus būtinų 
veiksmų, siekiant pašalinti jų kenksmingą poveikį aplinkai. Cheminės medžiagos bei užterštos taros šalinimo 

būdai turi atitikti galiojančius aplinkosaugos reikalavimus. Tuščius konteinerius grąžinti tiekėjui. 
Valymo priemonės: 

Vanduo, esant būtinybei naudojami plovikliai. 
 

 
14. SKIRSNIS. INFORMACIJA APIE GABENIMĄ 
 

JT numeris 
JT teisingas 

krovinio 
pavadinimas 

Gabenimo 
pavojingumo 

klasė 

Pakuotės 
grupė 

Pavojus aplinkai 
Nesupakuotų krovinių vežimas 
pagal MARPOL 72/78 II priedą 

ir IBC kodeksą 

Nėra Nėra Nėra Nėra 
Reaguoja su rūgštimis. Sukelia odos, 

akių ir gleivinės nudegimus. 
Netaikoma 

 

Medžiagai nėra taikomi pavojingų krovinių vežimo (RID/ADR, IATA, IMO) reikalavimai ir klasifikavimas 

nereikalingas. Jokių specialių atsargumo priemonių nereikia, išskyrus tas, kurios paminėtos 8 skyriuje. 
 

Transportavimo papildoma informacija: Užtikrinti, kad transporto priemonė apsaugotų nuo užšalimo. 

Nėra transportuojamas nesupakuotas į įprastas talpas. 
 

 
15. SKIRSNIS. INFORMACIJA APIE REGLAMENTAVIMĄ 
 

15.1. Su konkrečia medžiaga ar mišiniu susiję saugos, sveikatos ir aplinkos teisės aktai  

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1907/2006 2006 m. gruodžio 18 d.dėl cheminių medžiagų registracijos, 
įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), įsteigiantis Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš dalies keičiantis Direktyvą 
1999/45/EB bei panaikinantis Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1488/94, Tarybos direktyvą 
76/769/EEB ir Komisijos direktyvas 91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 2000/21/EB (ES oficialus leidinys, Nr. L396, 2006-12-30, 
klaidų atitaisymas - Nr. L 136/3, 2007-05-29). 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1272/2008  2008 m. gruodžio 16d. dėl cheminių medžiagų ir mišinių 
klasifikavimo, ženklinimo ir pakavimo, iš dalies keičiantis ir panaikinantis direktyvas 67/548/EEB bei 1999/45/EB ir iš dalies keičiantis 
Reglamentą (EB)  Nr. 1907/2006 (OL 2008 L 353, p.1).  

KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 453/2010 2010 m. gegužės 20 d. iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1907/2006 dėl cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH). 

Pavojingų cheminių medžiagų ir preparatų klasifikavimo ir ženklinimo tvarka. (Patvirtinta LR aplinkos ministro ir sveikatos apsaugos 
ministro 2000 gruodžio 19 d. įsakymu 532/742, aplinkos ministro ir sveikatos apsaugos ministro 2002 birželio 27 d. įsakymu Nr. 345/313 
patvirtinta redakcija ( Žinios, 2002, Nr. 81-3501). Pakeitimai patvirtinti Lietuvos Respublikos aplinkos ministro ir Lietuvos Respublikos 
sveikatos apsaugos ministro ( Žinios, 2003, Nr. 81(1)-3703; 2005, Nr. 115-4196; 2007, Nr.66-2517. 

Pavojingų cheminių medžiagų ir preparatų pakuotės reikalavimų bei pakavimo tvarka. (Patvirtinta aplinkos ministro 2002 m. lapkričio 19 
d. įsakymu Nr. 599, Žinios, 2002, Nr. 115-5151, 2008, Nr. 53-1989). 

Specialių pirmosios medicinos pagalbos priemonių pavojingų cheminių medžiagų bei preparatų ir biologinių medžiagų sukeltų ūmių 
sveikatos sutrikimų sąrašas, patvirtintas Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2003 m. gruodžio 24 d. įsakymu Nr. V-769, 
Žinios, 2004, Nr. 7-157). 

Lietuvos higienos norma HN 23 “Cheminių medžiagų profesinio poveikio ribiniai dydžiai. Matavimo ir poveikio vertinimo bendrieji 
reikalavimai”, patvirtinti Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro ir Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 
2007 m.  spalio 15 d. įsakymu Nr. V-827/A1-287 (Žinios, 2007, Nr. 108-4434). 

Darbuotojų aprūpinimo asmeninėmis apsauginėmis priemonėmis nuostatai, patvirtinti Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo 
ministro 2007 m. lapkričio 26 d. įsakymu Nr. A1-331 (Žinios, 2007, Nr. 123-5055). 

Europos sutartis dėl pavojingų krovinių tarptautinių vežimų keliais (ADR), restukturizuota ADR 2001 m. leidimo sutartis, Valstybės žinios, 
2003, Nr. 46 (1) -2057, 46 (2) -2057, 46 (3) -2057, 46 (4) -2057.  
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Pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo taisyklės, patvirtintos aplinkos ministro 2003 m. birželio 27 d. įsakymu Nr. 348, Žinios, 2002, Nr. 
81-3503. 

 

 

Atliekų tvarkymo taisyklės, patvirtintos  aplinkos ministro 2003 m. gruodžio  30 d. įsakymu Nr. 722, Žinios, 2004, Nr. 68-2381, 2008, Nr. 
55-2109. 

Bendrosios cheminių medžiagų ir preparatų sandeliavimo taisyklės, patvirtintos Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 1998 m. gruodžio 
22d. įsakymu Nr. 272, Žinios, 1999, Nr. 31-896. 
 

15.2. Cheminės saugos vertinimas 
Mišinio cheminis saugos vertinimas nebuvo atliktas. 
 

 
16. SKIRSNIS. KITA INFORMACIJA 
 

DS 541 skirtas tik profesionaliam naudojimui.  
DS 541 saugos duomenų lapai ir techninė informacija parengti gamintojų.  

Šie duomenys pagrįsti mūsų turimomis žiniomis , tačiau jie nesuteikia garantijos  nei vienai produkto savybei 
ir nenustato teisiškai galiojančių sutartinių santykių.  
 

Pavojingumo frazės pagal Reglamentą Nr. 1272/2008 II priedą: 

H318  Sukelia smarkų akių dirginimą. 
H302  Kenksminga prarijus. 

H318  Smarkiai pažeidžia akis. 

H314  Smarkiai nudegina odą ir pažeidžia akis. 
 

Pateikta informacija saugos duomenų lape yra teisinga, skirta saugiam tvarkymui, naudojimui, perdirbimui, 

saugojimui, transportavimui, šalinimui ir negali būti laikoma garantijara kokybės specifikacija.  
 

Santrumpų ir akronimų paaiškinimai: 
GHS arba CLP – Jungtinių Tautų Pasaulinės suderinto cheminių medžiagų mišinių klasifikavimo irenklinimo 

sistema.  

CAS Nr. – Cheminiu medžiagų santrumpų tarnybos suteiktas medžiagai registracijos numeris. 
EINECS Nr. – Europos esamų komercinių cheminių medžiagų sąrašo numeris. 
 

 
Ši medžiaga skirta profesionaliam naudojimui. Šiame saugos duomenų lape pateikti duomenys turi būti prieinami visiems, kurių darbas 
yra susijęs su preparatu. Duomenys atitinka mūsų turimas žinias ir yra skirti apibūdinti cheminį produktą saugos ir sveikatos darbe, 
aplinkos apsaugos aspektais. Saugos duomenų lapo informacija bus papildyta atsiradus naujų duomenų apie preparato poveikį sveikatai 
ir aplinkai, apie prevencijos priemones pavojams sumažinti arba jiems visiškai išvengti. Saugos duomenų lape pateikta informacija 
neatskleidžia kitų specifinių preparato savybių. Mes neprisiimame jokios atsakomybės už nuostolius ar žalą, atsiradusią dėl preparato 
naudojimo ne pagal paskirtį ir nesilaikant aukščiau nurodytų rekomendacijų. 



 
 
 

DS 541 
 

ŠARMINIS PLOVIKLIS 

 
KOKYBĖS SERTIFIKATAS 

 
Partijos Nr.:28172004 
 

Pagaminimo data: 2020-04-14 
Galioja iki: 2021-04-14 

 
Patvirtinam, kad produktas DS 541 atitinka reikalavimus IST 300601705 - 02:2013 
 

Analizės rezultatai: 
 

Sudėtis Parametrai Specifikacijos Rezultatai 

 

Šarminiai junginiai, 

kompleksonai, PAM, 

antiputokšlis 

Skysčio spalva Žalsvas Žalsvas 

Tankis, g/cm3 1,12  0,05 1,12 

pH 13,0  1,0 13,1 

Mechaninės 

priemaišos 

Be priemaišų, 

skaidru 

Be priemaišų, 

skaidru 

 

 
 
 

 
Date / data: 2020-04-14 
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1.SKIRSNIS.  MEDŽIAGOS ARBA MIŠINIO IR BENDROVĖS ARBA ĮMONĖS INDENTIFIKAVIMAS 
 

1.1. Produkto indentifikatorius 
 

Prekybinis pavadinimas:  DS® 513 

Mišinio pavadinimas: membraninių filtracijos elementų rūgštinis ploviklis 
 

1.2. Medžiagos ar mišinio nustatyti naudojimo būdai ir nerekomenduojami naudojimo būdai 
 

Nustatyti naudojimo būdai: 
Rūgštinis koncentratas mineralinėms nuosėdoms plauti. 

Nerekomenduojami naudojimo būdai: Nepateikta. 
 

1.3. Išsami informacija apie saugos duomenų lapo teikėją 
 

Gamintojas  UAB “Arionex LT” 

Adresas   Ašigalio g. 6c , Kaunas, LT-49142,  

Telefonas   +370 37 214669   

Faksas   +370 37 214668 

El. paštas:   info@arionex.eu 

Už saugos duomenų lapą atsakingo kompetentingo asmens el. pašto adresas info@arionex.eu 
 

1.4.  Pagalbos telefono numeris 
 

Lietuvos apsinuodijimų kontrolės ir informacijos biuras: 
Adresas: Šiltnamių g. 29, LT -2043 Vilnius 

Telefonas:  8 5 236 20 52 

Faksas:  8 5 236 21 42 
El. paštas: info@tox.lt 

Bendras pagalbos telefonas: 112 
 

 
2. SKIRSNIS. GALIMI PAVOJAI 
 

2.1. Medžiagos ar mišinio klasifikavimas 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 [CLP/GHS] 
 

Akių dirginimas 2 kat. H319 Sukelia smarkų akių dirginimą. 
 

Klasifikavimo sistema:  

Klasifikacija vykdoma pagal dabartinius EB sąrašus. Informacija papildyta iš techninės literatūros ir tiekėjų 

įmonių pateiktų duomenų. 
 

2.2. Ženklinimo elementai 
 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 [CLP/GHS] 

Produktas klasifikuojamas pagal CLP taisykles. 

Pavojaus piktogramos: 

 
     GHS07 

Signaliniai žodžiai: Atsargiai. 
Etiketėje pažymėti pavojingi komponentai: 

Polifosfonatai 
Pavojingumo frazės: 

H319 Sukelia smarkų akių dirginimą 

  

mailto:info@arionex.eu
mailto:info@tox.lt
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Atsargumo fazės: 
P280 Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones. 

P305+P351+P338 PATEKUS Į AKIS: Atsargiai plauti vandeniu kelias minutes. Išimti kontaktinius lęšius, 
jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. 

P337 + P313 Jei akių dirginimas nepraeina: Kreiptis į gydytoją. 

P302+P352 PATEKUS ANT ODOS: nuplauti dideliu kiekiu muilo ir vandens. 
P332+P313 Jeigu sudirginama oda: kreiptis į gydytoją. 

P362 Nusivilkti užterštus drabužius ir išskalbti prieš vėl juos apsivelkant. 
 

2.3. Kiti pavojai 
PBT ir vPvB rezultatų įvertinimas 

PBT: Netaikoma. 
vPvB:  Netaikoma. 
 

 
3. SKIRSNIS. SUDĖTIS ARBA INFORMACIJA APIE SUDEDAMĄSIAS DALIS 
 

3.1. Mišinio sudėtis 
Medžiagos pavadinimas: organinių rūgščių ir kompleksonų vandeninis tirpalas. 

Pavojingos sudedamosios dalys: pagal reglamento Nr. 1272/2008/EB reikalavimus 
 

CAS Nr. EINECS Nr. 
Indekso 

Nr. 

REACH 
registracijos 

Nr. 

Masės 
(tūrio) 

dalis, % 
Pavadinimas 

Klasifikacija pagal 
Reglamento (EB) Nr. 

1272/2008[CPL/GHS]  
reikalavimus 

77-92-9 201-069-1 - 
01-

2119457026-
42-0006 

35,0-45,0 Organinės rūgštys Eye Irrit.2. H319   

2809-21-
4 

220-552-8 - 
01-

2119510391-
53-xxxx 

5,0-10,0 Fosfonatai 
Met. Corr. H290  

Acute Tox. 4. H302  
Eye Dam. 1. H318  

60-00-4 200-449-4 
009-329-

00-2 

01-
2119951237-

36-0000 
0,1-1,0 

Etilendiamintetraacto 
rūgštis 

Acute Tox. 4. H302  
Eye Irrit. 2. H319  

 

Papildoma informacija: Informacija apie rizikos frazes pateikta 16 skirsnyje. 
 

 
4. SKIRSNIS. PIRMOSIOS MEDICINOS PAGALBOS PRIEMONĖS 
 

4.1. Pirmosios pagalbos priemonių aprašymas 

Bendra informacija 
Produktu suteptus drabužius nedelsiant pašalinti. 

Įkvėpus: 

Produktas nėra lakus. 
Patekus į akis: 

Nedelsiant plauti akis švariu vandeniu ne trumpiau kaip 10-15 minučių, atsargiai pakeliant ir nuleidžiant 
vokus. Kreiptis į akių gydytoją. 

Patekus ant odos: 

Nusiimti užterštus drabužius, avalynę ir t.t., o prieš pakartotiną jų panaudojimą – nuvalyti ir išskalbti. 
Nuplauti paveiktą vietą dideliu kiekiu vandens. Jei pasireiškia dirginimas ar nudegimai, kreiptis į gydytoją. 

Prarijus: 
Praplauti burną, išgerti ne mažiau 0,5 l vandens arba pieno. Daugiau nieko nevalgyti ir negerti. Nesukelti 

vėmimo. Kreiptis į gydytoją. 

 

4.2. Svarbiausi simptomai ir poveikis (ūmus ir toksiškas) 
Nėra nustatyta papildomos svarbios informacijos. 
 

4.3. Nurodymas apie bet kokias neatidėliotinas medicinos pagalbos  ir specialaus gydymo 

reikalingumą 
Nėra svarbios papildomos informacijos. 
 

Įtarus ar nustačius apsinuodijimą šia medžiaga , būtina nedelsiant kreiptis į Apsinuodimų 

kontrolės  ir informacijos biurą tel. (8-5) 236 20 52.  
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5.  SKIRSNIS. PRIEŠGAISRINĖS PRIEMONĖS 
 

5.1. Gesinimo priemonės 

Tinkamos gesinimo priemonės 
Visos: vanduo, sausi milteliai, anglies dioksidas, putos, smėlis ir kt. 

Gesinimo priemonės, kurių negalima naudoti saugos sumetimais 
Nėra duomenų. 
 

5.2. Specialūs medžiagos ar mišinio keliami pavojai 

Pavojingų mišinio degimo produktų nenustatyta. 
 

5.3. Patarimai gaisrininkams. 
Dėvėti apsauginės darbo priemones, tokias batai, darbo drabužiai, pirštinės, akių ir veido apsaugos. 
 

 
6. SKIRSNIS. AVARIJŲ LIKVIDAVIMO PRIEMONĖS 
 

6.1. Asmens atsargumo priemonės, apsaugos priemonės ir skubios pagalbos procedūros 
Vengti patekimo ant odos ir į akis. Naudoti asmenines apsaugines priemones. 
 

6.2. Ekologinės atsargumo priemonės 

Neleisti išsiliejusiai koncentruotai medžiagai patekti į kanalizaciją, drenažą, paviršiaus ir gruntinius vandenis.  
 

6.3. Izoliavimo ir valymo procedūros bei priemonės 
Išsiliejusią medžiagą surinkti inertiniu absorbentu (pjuvenomis, smėliu, vermikulitu), supilti į tam skirtą 

konteinerį ir utilizuoti pagal galiojančius vietinius aplinkosaugos reikalavimus. Išsiliejimo vietą praplauti 
dideliu kiekiu vandens. 
 

6.4. Nuoroda į kitus skirsnius 

Kaip saugiai naudoti produktą nurodyta 7 skirsnyje. 
Asmeninės apsaugos priemonės pateiktos 8 skirsnyje. 

 

 
7. SKIRSNIS. NAUDOJIMAS IR SANDĖLIAVIMAS 
 

7.1. Su saugiu tvarkymu susijusios atsargumo priemonės 
Darbo vietoje įrengti gerą ventiliacija. Darbo vietoje nevalgyti, negerti ir nerūkyti.  
 

7.2. Saugaus sandėliavimo sąlygos, įskaitant visus nesuderinamumus 

Medžiaga laikoma sandariai uždaryta, įprastose gamintojo pakuosėse, vesioje patalpoje  
Nurodymai dėl ribinio cheminės medžiagos, preparato kiekio, galimo sandeliuoti nurodytomos 

sąlygomis:  

Netinkamos (nesuderinamos) kartu sandėliuoti cheminės medžiagos: aliuminis, plienas (gali sukelti koroziją), 
šarmai. 

Papildoma informacija dėl sandeliavimo sąlygų: 
Sandėlio patalpos turi būti sausojs, vėsios, 0 ÷ 35 °C temperatūros. Vengti produkto užšalimo. 
 

7.3. Konkretus (-ūs) galutinio naudojimo būdas (-ai) 

Medžiaga, praskiesta permiatu dozuojama siurbliu dozatoriumi į įrengimo įėjimą po aukšto slėgio siurblio. 
Rekomenduojamas skiedimas – 1:20 (produktas:permiatas). 

 

 
8. SKIRSNIS. POVEIKIO PREVENCIJA/ASMENS APSAUGA 
 

8.1. Kontrolės parametrai 

Kompomentai su nustatytomis ribinėmis vertėmis darbo aplinkoje: 
Nėra duomenų. 
 

8.2. Poveikio kontrolė 

Atitinkamos techninio valdymo priemonės 
Bendra patalpų ventiliacija. Plauti rankas prieš valgant, rūkant. Po darbo nusivilkti suteptus drabužius, 

avalynę ir kt. Nedėvėti suteptų drabužių. 
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Kvėpavimo takų apsaugos priemonės. Nebūtina. 

Akių apsauga. Akiniai arba veido skydelis. 

 
Odos apsauga. Guminės pirštinės, įprasti darbo drabužiai, guminiai batai. 
Poveikio aplinkai kontrolė 

Neleisti medžiagai patekti į kanalizaciją arba drenažą. 

Nuoroda į papildomus skirsnius: 
Plačiau žiūrėti 7 skirsnyje. 
 

 
9. SKIRSNIS. FIZIKINĖS IR CHEMINĖS SAVYBĖS 
 

9.1. Informacija apie pagrindines fizines ir chemines savybes 
Išvaizda:     Bespalvis skystis;  

Kvapas:      Silpno rūgštinio kvapo medžiaga; 
Kvapo atsiradimo slenkstis:   Nenustatyta; 

pH(prie 20 °C):     0,5-2,5; 
Lydimosi/užšalimo temperatūra:  -10°C; 

Specifinė masė (tankis):   1,18 ± 0,05 g/cm3; 

Tirpumas:     Visiškai tirpus vandenyje; 
Pradinė virimo temperatūra ir virimo temperatūros intervalas: 100 ÷ 130 °C; 

Pliūpsnio temperatūra:   Netaikoma; 
Garavimo greitis:     Nenustatyta; 

Degumas (kietų medžiagų, dujų):  Netaikoma; 

Pasiskirstymo koeficientas: n-oktanolis/vanduo: Nenustatyta; 
Savaiminio užsidegimo temperatūra:  Nenustatyta; 

Skilimo temperatūra:    Nenustatyta; 
Sprogstamosios (sprogiosios) savybės: Produktas nėra sprogus; 

Klampa:     9 cP; 

Oksidacinės savybės:    Nėra. 
Visos išvardintos sąvybės taikomos produktui. t.y. mišiniui. 
 

 
10. SKIRSNIS. STABILUMAS IR REAKTINGUMAS 
 

10.1. Reaktingumas 

Reaguoja su šarminiais produktais. 
 

10.2. Cheminis stabilumas 
Medžiaga stabili tol, kol sandėliuojama tinkamai (žr. 7 skyrių). 
 

10.3. Pavojingų reakcijų galimybė 

Šiluma išsiskiria reaguojant su šarmais ir šarminiais tirpalais. Vengti amonio garų. 
 

10.4. Vengtinos sąlygos 
Vengti užšalimo. 
 

10.5. Vengtinos medžiagos 

Šarmai ir šarminiai tirpalai. Vengti amonio garų. 
 

10.6. Pavojingi skilimo produktai 
Produktas stabilus, bet kaitinant gali išsiskirti pavojingi skilimo produktai: CO, CO2, POx, NOx. 
 

 
11. SKIRSNIS. TOKSIKOLOGINĖ INFORMACIJA 
 

11.1. Informacija apie toksinį poveikį 
 

11.1.1.  Ūmus poveikis: 
Patekus į akis. Tiesioginis kontaktas su medžiaga gali sukelti akių gleivinės pažeidimus. 

Patekus ant odos. Medžiagos sąlytis su oda gali sukelti odos dirginimą. Užsitęsęs poveikis gali sukelti 
cheminius odos nudegimus. Kenksmingas prarijus. 

Ūmus toksiškumas patekus ant odos. Bandymai su triušiais LD50 > 6310 mg/kg kūno svorio. 
Prarijus. Bandymai su žiurkėmis LD50 2910 mg/kg. 
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Įkvėpus. Nėra lakus. 
 
 
 

 

11.1.2.  Lėtinis poveikis 
Įkvėpus. Nėra lakus. 

CMR poveikiai (kancerogenis,mutagenis ir toksiškas reprodukcijai) Nėra duomenų. 
Kontaktinis dermatitas/Jautrinantis poveikis. Alergiškiems, jautriems asmenims gali išsivystyti 

dermatitas. 
 

11.1.3.  Sveikatą sunkinančios aplinkybės 

Nėra duomenų. 
 

 
12. SKIRSNIS. EKOLOGINĖ INFORMACIJA 
 

12.1. Toksiškumas 
Neklasifikuojamas kaip aplinkai pavojingas: neklasifikuojamas kaip pavojingas gyvūnams ir vandens 

organizmams. Dideli medžiagos kiekiai, patekę į vandenį, sukelia trumpalaikį lokalinį vandens rūgštingumo 

padidėjimą. 

12.2. Judrumas 

Medžiaga nėra laki. 
 

12.3. Patvarumas ir skaidomumas 
Visiškai tirpi vandenyje. 
 

12.4. Bioakumuliacijos potencialas 

Biologiškai nesikaupia. 
 

12.5. Judrumas dirvožemyje 
Nėra papildomos svarbios informacijos. 

Bendra pastaba: 
Draudžiama neskiestą produktą arba didesnius jo kiekius išpilti į gruntinius vandenis, vandens telkinius ar 

kanalizacijos sistemas. 
 

12.5. PTB įvertinimo rezultatai 
Medžiaga nesukelia toksiškumo rizikos. 
 

12.6. Kitas neigiamas poveikis 

Nėra duomenų. 
 

 
13. SKIRSNIS. ATLIEKŲ TVARKYMAS 
 

13.1. Atliekų tvarkymo metodai 

Rekomendacijos 
Neleidžiama išmesti atliekų arba tuščios taros į aplinką, kartu su buitinėmis atliekomis, neatlikus būtinų 

veiksmų, siekiant pašalinti jų kenksmingą poveikį aplinkai. Cheminės medžiagos bei užterštos taros šalinimo 

būdai turi atitikti galiojančius aplinkosaugos reikalavimus. Tuščius konteinerius reikia grąžinti tiekėjui. 
 

Valymo priemonės: 

Vanduo, esant būtinybei naudojmai plovikliai. 
 

 
14. SKIRSNIS. INFORMACIJA APIE GABENIMĄ 
 

JT numeris 
JT teisingas 

krovinio 
pavadinimas 

Gabenimo 
pavojingumo 

klasė 

Pakuotės 
grupė 

Pavojus aplinkai 
Nesupakuotų krovinių vežimas 
pagal MARPOL 72/78 II priedą 

ir IBC kodeksą 

nėra nėra nėra nėra 
Reaguojant su šarmais išskiria 
šiluma. Sukelia odos, akių ir 

gleivinės dirginimą. 
Netaikoma 

 

Produktui nėra taikomi pavojingų krovinių vežimo (RID/ADR, IATA, IMO) reikalavimai ir klasifikavimas 

nereikalingas. Jokių specialių atsargumo priemonių nereikia, išskyrus tas, kurios paminėtos 8 skyriuje. 
 

Transportavimo papildoma informacija: Užtikrinti, kad transporto priemonė apsaugotų nuo užšalimo. 

Nėra transportuojamas nesupakuotas į įprastas talpas. 
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15. SKIRSNIS. INFORMACIJA APIE REGLAMENTAVIMĄ 
 

15.1.  Su konkrečia medžiaga ar mišiniu susiję saugos, sveikatos ir aplinkos teisės aktai  

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1907/2006 2006 m. gruodžio 18 d.dėl cheminių medžiagų registracijos, 
įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), įsteigiantis Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš dalies keičiantis Direktyvą 
1999/45/EB bei panaikinantis Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1488/94, Tarybos direktyvą 
76/769/EEB ir Komisijos direktyvas 91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 2000/21/EB (ES oficialus leidinys, Nr. L396, 2006-12-30, 
klaidų atitaisymas - Nr. L 136/3, 2007-05-29). 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1272/2008  2008 m. gruodžio 16d. dėl cheminių medžiagų ir mišinių 
klasifikavimo, ženklinimo ir pakavimo, iš dalies keičiantis ir panaikinantis direktyvas 67/548/EEB bei 1999/45/EB ir iš dalies keičiantis 
Reglamentą (EB)  Nr. 1907/2006 (OL 2008 L 353, p.1).  

KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 453/2010 2010 m. gegužės 20 d. iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1907/2006 dėl cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH). 

Pavojingų cheminių medžiagų ir preparatų klasifikavimo ir ženklinimo tvarka. (Patvirtinta LR aplinkos ministro ir sveikatos apsaugos 
ministro 2000 gruodžio 19 d. įsakymu 532/742, aplinkos ministro ir sveikatos apsaugos ministro 2002 birželio 27 d. įsakymu Nr. 345/313 
patvirtinta redakcija ( Žinios, 2002, Nr. 81-3501). Pakeitimai patvirtinti Lietuvos Respublikos aplinkos ministro ir Lietuvos Respublikos 
sveikatos apsaugos ministro ( Žinios, 2003, Nr. 81(1)-3703; 2005, Nr. 115-4196; 2007, Nr.66-2517. 

Pavojingų cheminių medžiagų ir preparatų pakuotės reikalavimų bei pakavimo tvarka. (Patvirtinta aplinkos ministro 2002 m. lapkričio 19 
d. įsakymu Nr. 599, Žinios, 2002, Nr. 115-5151, 2008, Nr. 53-1989). 

Specialių pirmosios medicinos pagalbos priemonių pavojingų cheminių medžiagų bei preparatų ir biologinių medžiagų sukeltų ūmių 
sveikatos sutrikimų sąrašas, patvirtintas Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2003 m. gruodžio 24 d. įsakymu Nr. V-769, 
Žinios, 2004, Nr. 7-157). 

Lietuvos higienos norma HN 23 “Cheminių medžiagų profesinio poveikio ribiniai dydžiai. Matavimo ir poveikio vertinimo bendrieji 
reikalavimai”, patvirtinti Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro ir Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 
2007 m.  spalio 15 d. įsakymu Nr. V-827/A1-287 (Žinios, 2007, Nr. 108-4434). 

Darbuotojų aprūpinimo asmeninėmis apsauginėmis priemonėmis nuostatai, patvirtinti Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo 
ministro 2007 m. lapkričio 26 d. įsakymu Nr. A1-331 (Žinios, 2007, Nr. 123-5055). 

Europos sutartis dėl pavojingų krovinių tarptautinių vežimų keliais (ADR), restukturizuota ADR 2001 m. leidimo sutartis, Valstybės žinios, 
2003, Nr. 46 (1) -2057, 46 (2) -2057, 46 (3) -2057, 46 (4) -2057.  

Pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo taisyklės, patvirtintos aplinkos ministro 2003 m. birželio 27 d. įsakymu Nr. 348, Žinios, 2002, Nr. 
81-3503. 

Atliekų tvarkymo taisyklės, patvirtintos  aplinkos ministro 2003 m. gruodžio  30 d. įsakymu Nr. 722, Žinios, 2004, Nr. 68-2381, 2008, Nr. 
55-2109. 

Bendrosios cheminių medžiagų ir preparatų sandeliavimo taisyklės, patvirtintos Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 1998 m. gruodžio 
22d. įsakymu Nr. 272, Žinios, 1999, Nr. 31-896. 
 

15.2. Cheminės saugos vertinimas 
Mišinio cheminis saugos vertinimas nebuvo atliktas. 
 

 
16. SKIRSNIS. KITA INFORMACIJA 
 

DS® 513 skirtas tik profesionaliam naudojimui.  
DS® 513 saugos duomenų lapai ir techninė informacija parengti gamintojų.  
 

Šie duomenys pagrįsti mūsų turimomis žiniomis , tačiau jie nesuteikia garantijos  nei vienai produkto savybei 

ir nenustato teisiškai galiojančių sutartinių santykių.  
 

Pavojingumo frazės pagal Reglamentą Nr. 1272/2008 II priedą: 
H319 Sukelia smarkų akių dirginima 

H318 Smarkiai pažeidžia akis 

H290 Gali ėsdinti metalus 
H302  Kensminga prajijus 
 

Pateikta informacija saugos duomenų lape yra teisinga, skirta saugiam tvarkymui, naudojimui, perdirbimui, 

saugojimui, transportavimui, šalinimui ir negali būti laikoma garantijara kokybės specifikacija.  
 

Santrumpų ir akronimų paaiškinimai: 

GHS arba CLP – Jungtinių Tautų Pasaulinės suderinto cheminių medžiagų mišinių klasifikavimo irenklinimo 

sistema.  
CAS Nr. – Cheminiu medžiagų santrumpų tarnybos suteiktas medžiagai registracijos numeris. 

EINECS Nr. – Europos esamų komercinių cheminių medžiagų sąrašo numeris. 
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Ši medžiaga skirta profesionaliam naudojimui. Šiame saugos duomenų lape pateikti duomenys turi būti prieinami visiems, kurių darbas 
yra susijęs su preparatu. Duomenys atitinka mūsų turimas žinias ir yra skirti apibūdinti cheminį produktą saugos ir sveikatos darbe, 
aplinkos apsaugos aspektais. Saugos duomenų lapo informacija bus papildyta atsiradus naujų duomenų apie preparato poveikį sveikatai 
ir aplinkai, apie prevencijos priemones pavojams sumažinti arba jiems visiškai išvengti. Saugos duomenų lape pateikta informacija 
neatskleidžia kitų specifinių preparato savybių. Mes neprisiimame jokios atsakomybės už nuostolius ar žalą, atsiradusią dėl preparato 
naudojimo ne pagal paskirtį ir nesilaikant aukščiau nurodytų rekomendacijų. 
 



 
 
 

DS 513 
 

RŪGŠTINIS PLOVIKLIS 

 
KOKYBĖS SERTIFIKATAS 

 
Partijos Nr.:26172002 
 

Pagaminimo data: 2020-04-14 
Galioja iki: 2021-04-14 

 
Patvirtinam, kad produktas DS 513 atitinka reikalavimus IST 300601705 - 02:2013 
 

Analizės rezultatai: 
 

Sudėtis Parametrai Specifikacijos Rezultatai 

Organinės rūgštys, kompleksonai 

Skysčio spalva Bespalvis Bespalvis 

Tankis, g/cm3 1,18  0,05 1,18 

pH 0,5 – 2,5 1,33 

Mechaninės 

priemaišos 

Be priemaišų, 

skaidru 

Be priemaišų, 

skaidru 

 

 
 
 

 
Date / data: 2020-04-14 
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PREKIŲ TIEKIMO SUTARTIES BENDROJI DALIS 

 

1. SUTARTIES SĄVOKOS 

 

Asmenys 

1.1. Tiekėjas – asmuo ar asmenų grupė, nurodytas (-a) šios Sutarties SD, tiekiantis (-i) Sutartyje nurodytas 
Prekes Pirkėjui. 

1.2. Pirkėjas – Sutarties SD nurodytas juridinis asmuo, perkantis Sutarties SD nurodytas Prekes iš 
Tiekėjo. 

1.3. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas abu kartu. 

1.4. Subtiekėjas – Tiekėjo pasiūlyme ir (ar) Paraiškoje nurodytas juridinis arba fizinis asmuo, kuris pagal 
galiojantį tarpusavio sandorį su Tiekėju, Tiekėjo pasitelkiamas atlikti Sutartyje nurodytų Prekių tiekimą ar tam 
tikras konkrečias su Prekių tiekimu susijusias funkcijas. 

 

Bendrosios sąvokos 

1.5. Pirkimas – Pirkėjo organizuotas pirkimas, siekiant sudaryti Prekių tiekimo Sutartį. 

1.6. Prekės – Sutarties SD 1 skyriuje nurodyti Tiekėjo parduodami ir Pirkėjo perkami kilnojamieji daiktai, 
taip pat Sutarties SD 1 skyriuje numatytos perkamų kilnojamųjų daiktų pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos 
su jų tinkamų parengimu naudoti susijusios paslaugos ir (ar) darbai. 

1.7. Prekių vertė – Sutarties SD 2 skyriuje nurodyta suma, kuri Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti 
viršyta (išskyrus atvejus, kai Sutarties SD numatytas Prekių vertės perskaičiavimas ar Sutarties keitimas), 
Pirkėjo mokama Tiekėjui už patiektas Prekes, įskaitant visas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas ir mokesčius. 

1.8. Prekių įkainiai – Sutarties SD 2 skyriuje nurodyti įkainiai (jei nurodyti), pagal kuriuos Pirkėjas moka 
už perkamas Prekes, įskaitant visas išlaidas ir mokesčius. 

 

Dokumentai 

1.9. Sutartis – ši Sutartis, susidedanti iš Sutarties BD 2.2 punkte išvardintų dokumentų. 

1.10. Sutarties BD – šis dokumentas, kuris yra sudėtinė ir neatskiriama Sutarties dalis, nustatanti 
standartines Sutarties nuostatas bei standartines Pirkėjo ir Tiekėjo teises, pareigas bei atsakomybę. 

1.11. Sutarties SD – Sutarties specialioji dalis, kurioje detalizuojamas Sutarties dalykas, Prekių apimtis ir 
kaina bei įkainiai (jei taikomi), Prekių pristatymo terminai, bendrųjų sąlygų išlygos bei kitos Šalių sutartos 
sąlygos. 

1.12. Techninė specifikacija – dokumentas, kuriame nustatyti Prekių techniniai reikalavimai. 

1.13. Pirkimo sąlygos – Pirkėjo vykdytų Pirkimo procedūrų metu pateiktų dokumentų visuma, kuriais 
vadovaujantis Tiekėjas pateikė Pasiūlymą. 

1.14. Paraiška – Pirkėjui vykdant Pirkimo procedūras, Tiekėjo raštu pateikiamų dokumentų ir duomenų 
visuma, kuria reiškiamas pageidavimas dalyvauti atliekamame pirkime. 

1.15. Pasiūlymas – Pirkėjui vykdant Pirkimo procedūras, Tiekėjo pateiktų dokumentų visuma Prekėms 
pagal šią Sutartį tiekti. 

1.16. Kvietimas sudaryti Sutartį – Tiekėjui pateiktas pranešimas, kuriuo Tiekėjas informuojamas apie 
pasibaigusį Sutarties sudarymo atidėjimo terminą ar (ir) Sutarties sudarymą. 

1.17. Teisės aktai – reiškia Lietuvos Respublikos teisės aktus ir tarptautines sutartis, taip pat Europos 
Sąjungos teisės aktus ar bet kokios trečiosios šalies viešosios valdžios individualaus ar norminio pobūdžio 
potvarkius, kurie, nepriklausomai nuo jų teisinės galios ir (arba) jurisdikcijos, saisto bet kurią Šalį ir (arba) turi 
įtakos šios Sutarties vykdymui bei Pirkėjo vidaus teisės aktus, su kuriais Tiekėjas buvo supažindintas.  

 

Datos ir terminai 

1.18. Diena – jei šioje Sutartyje nenustatyta kitaip, ši sąvoka reiškia kalendorinę dieną. 

1.19. Darbo diena – jei šioje Sutartyje nenustatyta kitaip, ši sąvoka reiškia darbo dieną Lietuvos 
Respublikoje. 



Puslapis 2 iš 14 
 

1.20. Metai – jei šioje Sutartyje nenustatyta kitaip, ši sąvoka reiškia 365 dienų laikotarpį. 

1.21. Sutarties įsigaliojimo diena – Sutarties pasirašymo diena arba kita Sutarties SD nurodyta sutarties 
įsigaliojimo data.  

 

2. SUTARTIES ĮSIGALIOJIMAS, STRUKTŪRA IR AIŠKINIMAS 

2.1. Sutartis įsigalioja Sutarties pasirašymo dieną arba kitą Sutarties SD nurodytą sutarties įsigaliojimo 
dieną bei galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų pagal Sutartį įvykdymo dienos arba Sutarties nutraukimo 
dienos. 

2.2. Ši Sutartis yra vientisas ir nedalomas dokumentas, kurią sudaro toliau išvardinti dokumentai. Sutarties 
aiškinimo ir taikymo tikslais nustatoma tokia Sutarties dokumentų pirmenybės tvarka: 

2.2.1. Sutarties SD (su priedais, jei jie pridedami). Sutarties SD priedams nustatoma tokia pirmenybės 
tvarka: 

2.2.1.1. Techninėje specifikacijoje (su priedais, jei jie pridedami) ir Pirkėjo iki pasiūlymų pateikimo termino 
išsiųsti Pirkimo sąlygų paaiškinimai, patikslinimai (jei jų bus); 

2.2.1.2. Tiekėjo pasiūlymas su priedais, Pirkėjo prašymai paaiškinti pasiūlymą bei Tiekėjo paaiškinimai, 
pateikti pirkimo procedūros metu (jei jų bus). 

2.2.2. Sutarties BD. 

2.3. Jei Sutarties dokumentuose yra neaiškumų, neatitikimų ar prieštaravimų, taisyklės, nustatytos 
aukštesnės galios Sutarties dokumente, visuomet yra laikomos pakeičiančiomis žemesnės galios Sutarties 
dokumente nustatytas analogiškas taisykles nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

2.4. Sutartis yra sudaryta, ji turi būti aiškinama ir taikoma pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

2.5. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties tekstas turi būti suprantamas taikant šias pagrindines 
aiškinimo taisykles: 

2.5.1. Žodžiai, žymintys konkrečią asmens lytį, reiškia bet kurią lytį; 

2.5.2. Žodžiai, žymintys vienaskaitą reiškia ir daugiskaitą, žodžiai, žymintys daugiskaitą reiškia ir vienaskaitą; 

2.5.3. Žodžiai „susitarti“, „susitarė“, „susitarimas“ visuomet reiškia, kad atitinkamas susitarimas Šalių turi būti 
įformintas raštu; 

2.5.4. „raštu“ reiškia visas šioje Sutartyje nustatytas taisykles, taip pat bet kurios Šalies sudarytus popierinius 
ir (arba) elektroninius dokumentus bei bet kokius Sutartyje nurodytomis komunikacijos priemonėmis kitai Šaliai 
pateiktus pranešimus. 

2.6. Visos šioje Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties 
pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 

 

3. ŠALIŲ PATVIRTINIMAI IR GARANTIJOS 

3.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

3.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal buveinės valstybės teisės aktų reikalavimus; 

3.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų; 

3.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių teisės aktų, 
taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų; 

3.1.4. Šalies atstovai, pasirašę šią Sutartį, yra Šalies tinkamai įgalioti ją pasirašyti ir Šalių ir (ar) jų atstovų 
asmens duomenys, būtini tinkamam Sutarties sudarymui, nelaikomi konfidencialia informacija; 

3.1.5. Šaliai nėra žinoma apie jokius būsimus teisinės aplinkos pasikeitimus, kurie gali turėti įtakos Šalies 
įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui; 

3.1.6. Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima pareikalauti 
pagal Sutarties sąlygas; 

3.1.7. Sutarties įsigaliojimo dieną Šalims šios Sutarties sąlygos yra aiškios ir vykdytinos; 

3.1.8. nei šios Sutarties sudarymas, nei Pirkėjo ar Tiekėjo šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymas 
neprieštarauja ir nepažeidžia (i) jokio teismo, arbitražo, valstybinės ar savivaldos institucijos sprendimo, 
įsakymo, potvarkio ar nurodymo, kuris yra taikomas Šalims; (ii) jokios sutarties ar kitokio sandorio, kurio šalimi 
yra atitinkama Šalis, ar (iii) jokio Šalims taikomo įstatymo ar kito teisės norminio akto nuostatų. 
3.2. Tiekėjas patvirtina, kad: 

3.2.1. nedalyvauja Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo 5 straipsnyje nurodytuose draudžiamuose 
susitarimuose ir susitarimuose, pažeidžiančiuose pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto 
ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų įstatymo (toliau – PĮ) 29 straipsnio 1 dalyje nurodytus principus; 
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3.2.2. Prekių pristatymo Pirkėjui dieną Prekės nebus išnuomotos, duotos panaudai, įkeistos, parduotos ar 
kitaip perleistos tretiesiems asmenims, Prekėms nebus uždėtas areštas ar draudimas, taip pat nebus sudaryta 
jokių sandorių, taip pat ir ateities sandorių, kurie apsunkintų Pirkėjo galimybę disponuoti Prekėmis; 

3.2.3. turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, atestatus, pažymėjimus, darbuotojus, 
organizacines ir technines priemones, reikalingas Prekėms tiekti; 

3.2.4. į Pasiūlymo kainą įskaičiavo visas išlaidas, būtinas Prekių pagal šią Sutartį tiekimui (įskaitant PVM 
sąskaitų teikimą, naudojantis elektronine paslauga „E. sąskaita“ (elektroninės paslaugos „E. sąskaita“ svetainė 
pasiekiama adresu www.esaskaita.eu), bei prisiima riziką dėl to, kad ne nuo Pirkėjo priklausančių aplinkybių 
padidės su Sutarties vykdymu susijusios Tiekėjo išlaidos ir (arba) Tiekėjui Sutarties vykdymas taps 
sudėtingesnis; 

3.2.5. yra susipažinęs arba įsipareigoja susipažinti su visais Pirkėjo pateiktais vidaus teisės aktais (jei 
taikoma), nurodytais Sutarties SD prieduose, reikšmingais tinkamam Tiekėjo įsipareigojimų vykdymui, ir 
įsipareigoja tinkamai juos vykdyti; 

3.2.6. prisiima visišką atsakomybę dėl savo pasitelktų Sutarties vykdymui darbuotojų ar laikinųjų darbuotojų 
veiksmų bei dėl Sutarties vykdymui pasitelktų darbuotojų ar laikinųjų darbuotojų veiksmų kilus žalai įsipareigoja 
visiškai atlyginti nuostolius. 

3.3. Pirkėjas patvirtina, kad: 

3.3.1. įvykdė arba įgaliojo Perkantįjį subjektą / Perkančiąją organizaciją įvykdyti šiai Sutarčiai sudaryti būtinas 
pirkimų procedūras; 

3.3.2. priims pagal šios Sutarties nuostatas patiektas kokybiškas Prekes ir už tokias Prekes atsiskaitys 
Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, jei Tiekėjas pateiks PVM sąskaita faktūrą ar kito tipo priklausantį išrašyti 
ir pateikti dokumentą, atitinkantį PVM sąskaitos faktūros turinį ir tikslą, per „E. sąskaita“ sistemą. 

3.4. Jei paaiškėja, kad šioje Sutartyje nurodyti Šalių patvirtinimai (-as) ir (ar) pareiškimai (-as) yra 
melagingas (-i) ir (ar) klaidingas (-i), tai Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl tokio (-ių) melagingo (-ų) ir (ar) 
klaidingo (-ų) patvirtinimo (-ų) ir (ar) pareiškimo (-ų) patirtus nuostolius. 

3.5. Tiek ši Sutarties BD, tiek Sutarties SD yra sudaryta, vadovaujantis PĮ ir kitų teisės aktų nuostatomis. 
Esant situacijai, kuomet Sutarties BD ir (ar) Sutarties SD neatitinka PĮ išdėstytų reikalavimų, taikomos PĮ 
normos. Šalys konstatuoja ir patvirtina, jog šios Sutarties nuostatos Pirkimo sąlygų nuostatoms neprieštarauja.  

 

4. SUTARTIES DALYKAS 

4.1. Šios Sutarties dalykas yra Prekės, nurodytos Sutarties SD 1 skyriuje ir aprašytos Techninėje 
specifikacijoje (jei pridedama).  
4.2. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra 
apribotos, trečiųjų asmenų pretenzijų dėl parduodamų Prekių nėra.  

 

5. PREKIŲ KIEKIS IR KAINA 

5.1. Sutarties SD 2 skyriuje apibrėžiamas Pirkėjui tiekiamų Prekių kiekis. 

5.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Pirkėjas gali atsisakyti dalies Prekių ar sumažinti Prekių kiekį dėl ne nuo 
Sutarties Šalių atsiradusių aplinkybių arba aplinkybių, kurios tampa žinomos po Sutarties sudarymo, kurių 
atsiradimo Pirkimo procedūrų vykdymo metu, Pasiūlymų ar Paraiškų pateikimo ir Sutarties sudarymo metu 
Šalys negalėjo protingai numatyti (esant aiškiai įrodomiems netikslumams ar klaidoms, dėl kurių nebereikia 
tiekti Prekių ar tam tikros Prekės tampa nebereikalingos).Toks keitimas yra galimas, jeigu neprieštarauja PĮ 
97 straipsnio nuostatoms. 

5.3. Prekių vertė ir informacija apie kainodaros būdą pateikiama Sutarties SD 2 skyriuje.  

5.4. Tiekėjas į Prekių kainą yra įskaičiavęs visas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas, visus mokesčius, 
įskaitant PVM bei PVM sąskaitos faktūros teikimo mokestį per E. sąskaita sistemą, įskaitant, tačiau ne tik:  

5.4.1. išlaidas, susijusias su Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymu (transportavimo, pakavimo, tranzito, 
tikrinimo, draudimo, pristatytų Prekių surinkimo vietoje ir (arba) paleidimo ir (arba) šių darbų priežiūros 
išlaidas); 

5.4.2. apsirūpinimo įrankiais, reikalingas pristatytų Prekių surinkimui ir (arba) priežiūrai, išlaidas (jei taikoma);  

5.4.3. visas su dokumentų, numatytų Techninėje specifikacijoje, rengimu, derinimu ir pateikimu susijusias 
išlaidas; 

5.4.4. Prekių garantinės priežiūros išlaidas, numatomas Sutartyje nurodytam laikotarpiui;  

5.4.5. įsisteigimo Lietuvos Respublikoje išlaidas, įskaitant įsiregistravimą Lietuvos Respublikos mokesčių 
mokėtoju (jei tai reikalinga Prekių tiekimui užtikrinti), arba su laisvo prekių ir (ar) paslaugų (teikiamų kartu su 
Prekėmis) judėjimo teisės įgyvendinimu susijusias išlaidas (teisės pripažinimo dokumentų, patvirtinimų gavimo 
iš kompetentingų Lietuvos Respublikos institucijų ir (arba) profesinių bendrijų išlaidas ir kita); 
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5.4.6. šios Sutarties sudarymo ir vykdymo išlaidas, įskaitant išlaidas, susijusias su priverstiniu Sutarties 
vykdymu;  

5.4.7. visas kitas tiesiogines ir netiesiogines išlaidas, susijusias su Prekių tiekimu, bei bet kokių darbų, 
reikalingų Prekėms tiekti, kuriuos Tiekėjas, būdamas srities specialistu, turėjo ir galėjo numatyti, jei būtų buvęs 
pakankamai rūpestingas ir tinkamai atsižvelgęs į aplinkybę, kad Pirkėjas siekia, jog Tiekėjas Prekes tiektų, 
kartu atlikdamas ir susijusius darbus, kaina;  

5.4.8. kitas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas. 

5.5. PVM bus apskaičiuojamas ir sumokamas prievolės apskaičiuoti PVM atsiradimo metu galiojančių 
teisės aktų nustatyta tvarka. 

5.6. Už Prekes, kurias Tiekėjas patiekia be Pirkėjo rašytinio sutikimo, Pirkėjas Tiekėjui neapmoka. 

5.7. Visi mokėjimai ir atsiskaitymai pagal Sutartį vykdomi Lietuvos Respublikos nacionaline valiuta – eurais 
(jei Sutarties SD nenurodyta kitaip).  

 

6. PREKIŲ KOKYBĖ  

6.1. Prekėms ir (ar) Prekių kokybei keliami reikalavimai apibrėžiami Sutarties SD 3 skyriuje ir Techninėje 
specifikacijoje. Tiekiamų Prekių kokybės reikalavimai atitinka teisės aktų keliamus reikalavimus bei įprastai 
tokios rūšies Prekėms keliamus reikalavimus.  

6.2. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad lygiavertė jo ir (arba) jo personalo kvalifikacija būtų užtikrinama visą 
Sutarties galiojimo laikotarpį.  

6.3. Tiekėjas, Pirkėjui pareikalavus, per Pirkėjo nustatytą terminą privalo pateikti Pirkėjui pakankamus 
įrodymus, jog jis turi visus pagal teisės aktų reikalavimus būtinus Prekių tiekimui Lietuvos Respublikoje 
leidimus, atestatus, licencijas ir (arba) kitus teisės aktų nustatytus reikalavimus atitinkančius dokumentus. 
6.4. Tiekėjo parduodamos Prekės privalo būti naujos, nenaudotos, tinkamos naudoti pagal jų tikslinę 
paskirtį, be paslėptų Prekių trūkumų, dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti pagal jų tikslinę paskirtį arba dėl 
kurių sumažėtų Prekių naudingumas. Tiekėjas taip pat garantuoja, kad Prekės, tiekiamos pagal Sutartį, yra 
kokybiškos, neturi dizaino, medžiagų ar darbo defektų arba defektų, atsiradusių dėl kokių nors Tiekėjo veiksmų 
ar jų nebuvimo, taip pat galinčių atsirasti normaliai naudojant Prekes galutinėje Prekių paskirties vietoje 
esančiomis sąlygomis. Jeigu Sutartyje reikalavimai Prekėms nenustatyti, Prekės turi atitikti įprastus 
reikalavimus, t. y. turi turėti tų savybių, kurios pagal Sutartį būtinos Prekėms.  

6.5. Prekės turi būti patiekiamos gamintojo pakuotėje (netaikoma, jei Prekės pagal savo pobūdį nėra 
įpakuojamos, ir (ar) jei perkama ne visa pakuotė). Pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo 
darbams taikomus reikalavimus, siekiant apsaugoti Prekes nuo meteorologinių veiksnių įtakos Prekių 
gabenimo ir sandėliavimo metu, užtikrinti Prekių išsaugojimą jas gabenant.  

6.6. Prekių garantinis terminas nustatomas Sutarties SD 3 skyriuje ir pradedamas skaičiuoti nuo Prekių ar 
jų dalies, jeigu Prekės tiekiamos dalimis, perdavimo Pirkėjo nuosavybėn dienos, t. y. Prekių perdavimo–
priėmimo akto pasirašymo dienos.  

6.7. Jei Prekių trūkumai pastebimi Prekių perdavimo – priėmimo metu, Pirkėjas turi teisę nepriimti Prekių. 
Apie pastebėtų Prekių trūkumus yra pažymima perdavimo–priėmimo akte, nurodant priimto sprendimo 
motyvus (jei įmanoma, nurodant ir priemones, kurių Tiekėjas privalo imtis, kad Prekių kokybė atitiktų Sutarties 
reikalavimus ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas būtų pasirašytas). 

6.8. Jei Prekių trūkumai pastebimi po Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo, bet ne vėliau kaip per 
Sutarties SD 3 skyriuje nustatytą garantinį terminą, Pirkėjas raštu informuoja apie tai Tiekėją, nurodydamas, 
kad Tiekėjas per Sutarties SD 3 skyriuje nustatytą terminą nuo Pirkėjo pranešimo apie trūkumų nustatymą 
išsiuntimo dienos privalo savo jėgomis ir lėšomis: 

6.8.1. pašalinti trūkumus, arba 

6.8.2. netinkamą Prekę(-es) pakeisti kita kokybiška Preke be jokių papildomų išlaidų Pirkėjui.  

6.9. Tiekėjas privalo per Sutarties SD 3 skyriuje nustatytą terminą savo sąskaita pašalinti visus Prekių 
perdavimo – priėmimo metu ir (ar) garantinio laikotarpio metu pastebėtus defektus, gedimus, trūkumus (toliau 
– trūkumai), kurie atsirado ne dėl Pirkėjo, ne dėl trečiųjų asmenų kaltės (išskyrus Tiekėjo samdomus 
subtiekėjus) ar ne dėl force majeure aplinkybių.  

6.10. Tiekėjui per Sutarties SD 3 skyriuje nustatytą terminą nepašalinus Prekių perdavimo – priėmimo metu 
ir (ar) garantinio laikotarpio metu nustatytų Prekių trūkumų arba nepakeitus trūkumų turinčių Prekių 
kokybiškomis, Tiekėjas, Pirkėjui pareikalavus, moka Pirkėjui Sutarties SD 3 skyriuje nustatyto dydžio 
netesybas (delspinigius arba baudą) bei atlygina Pirkėjo dėl to patirtus tiesioginius nuostolius tiek, kiek jų 
nepadengia netesybos. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, netesybos įskaitomos į 
nuostolių atlyginimą. 

6.11. Tiekėjas yra atsakingas už visus Prekių trūkumus nepriklausomai nuo to, ar jie buvo nurodyti pateiktų 
Prekių perdavimo–priėmimo akte, ar ne (t. y. tiek už akivaizdžius, tiek už paslėptus).  
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6.12. Tiekėjui per Sutarties SD 3 skyriuje nustatytą terminą nepašalinus garantinio laikotarpio metu 
nustatytų Prekių trūkumų arba nepakeitus trūkumų turinčių Prekių kokybiškomis, ir kai dėl tokių trūkumų Prekės 
negali būti naudojamos pagal paskirtį, Pirkėjas turi teisę pašalinti trūkumus savo jėgomis arba pasitelkdamas 
trečiuosius asmenis, o Tiekėjas tokiu atveju apmoka Pirkėjo patirtas trūkumų šalinimo išlaidas bei, Pirkėjui 
pareikalavus, sumoka Pirkėjui 20 (dvidešimt) procentų Prekių, kurioms nustatyti trūkumai, vertės dydžio baudą. 

6.13. Jei dėl Tiekėjo patiektų nekokybiškų Prekių sugadinamas Pirkėjo turimas turtas, neigiamai 
paveikiamos Pirkėjo sistemos, įrenginiai, statiniai ar pablogėja jų veikimas, Tiekėjas atlygina Pirkėjo išlaidas, 
susijusias su atsiradusių neigiamų pasekmių šalinimu, ir dėl to Pirkėjo patirtus tiesioginius ir netiesioginius 
nuostolius. Pirkėjo neginčijami ir papildomai nebeįrodinėtini bei šia Sutartimi Šalių pripažinti netiesioginiai 
nuostoliai, kuriuos Tiekėjas atlyginti Pirkėjui ne vėliau kaip per Pirkėjo nurodytą terminą, pervedami į Pirkėjo 
banko sąskaitą, nurodytą Sutarties SD skyriuje „Sutarties Šalys“; 

6.14. Jeigu tiekiant Prekes buvo teikiamos ir paslaugos, kurių metu buvo naudojamos Tiekėjo perkamos 
medžiagos, už tokių medžiagų kokybę Tiekėjas atsako kaip pardavėjas pagal tiekimo sutartį. 

6.15. Jei pagal Sutartį ir jos priedus nėra galimybės nustatyti neįvykdytų ir (ar) netinkamai įvykdytų sutartinių 
įsipareigojimų ar jų dalies kainos, arba Sutarties objektas yra nedalomas, tai yra objekto dalis ar įvykdytų 
įsipareigojimų dalis negali atlikti Pirkėjui reikalingų funkcijų, delspinigiai skaičiuojami nuo pradinės Sutarties 
vertės. 

6.16. Pirkėjas turi teisę Prekes grąžinti Tiekėjui, jeigu trūkumų pašalinti negalima. Tokiu atveju atitinkamai 
sumažinama Prekių vertė tokių trūkumų turinčių Prekių verte. Pirkėjas taip pat turi teisę reikšti Tiekėjui 
reikalavimus, nurodytus Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.334 straipsnyje.  

 

7. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

7.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

7.1.1. tinkamai ir sąžiningai vykdyti Sutartį; 

7.1.2. Sutarties vykdymo metu bendradarbiauti su Tiekėju, teikiant Sutarties vykdymui pagrįstai reikalingą 
informaciją, kurios pateikimo būtinybė iškilo Sutarties vykdymo metu; 

7.1.3. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus 
Prekėms; 

7.1.4. Tiekėjui tinkamai įvykdžius sutartinius įsipareigojimus, sumokėti Tiekėjui už Sutartyje nustatyta tvarka 
ir terminais pristatytas tinkamas Prekes pagal Sutarties SD 2 skyriuje nustatytą kainą ir (ar) įkainius (jei 
nurodyti), jei PVM sąskaita faktūra pateikta naudojantis elektronine paslauga „E. sąskaita“; 

7.1.5. suteikti reikiamus įgaliojimus Tiekėjui veikti Pirkėjo vardu (jei tokie įgaliojimai yra reikalingi); 

7.1.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos 
teisės aktuose.  

7.2. Tiekėjas įsipareigoja: 

7.2.1. tinkamai ir sąžiningai vykdyti Sutartį; 

7.2.2. nustatytu terminu pristatyti Prekes, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus Prekėms, į vietą, 
nurodytą Sutarties SD 5 skyriuje, taip pat ištaisyti nustatytus trūkumus per Pirkėjo nustatytą terminą; 

7.2.3. atlyginti visus Pirkėjo nuostolius, atsiradusius dėl netinkamos kokybės Prekių, susijusių su defektų 
šalinimu ir (ar) termino praleidimu; 

7.2.4. pasirūpinti įranga ir darbo jėga, reikalinga tinkamam Sutarties vykdymui; 

7.2.5. prisiimti Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių pristatymo vietos, taip pat Prekių 
sugadinimo riziką iškrovimo metu iš Tiekėjo transporto (jei Prekes pristato ir iškrauna Tiekėjas ar jo pasitelkti 
Subtiekėjai) Pirkėjo nurodytoje Prekių pristatymo vietoje; 

7.2.6. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo ir priežiūros 
instrukcijas, bei konsultuoti Pirkėją kitais, su Tiekėjo sutartiniais įsipareigojimais susijusiais, klausimais;  

7.2.7. nedelsiant raštu informuoti Pirkėją apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti Tiekėjui 
patiekti Prekes Sutartyje nustatytais terminais bei tvarka; 

7.2.8. (jei taikoma) prieš pradėdamas tiekti Prekes ir su jomis susijusias paslaugas / darbus, pasirašyti 
Susitarimą darbuotojų saugos ir sveikatos, gaisrinės saugos, aplinkosaugos klausimais, susipažinti su Pirkėjo 
pateiktomis vidaus tvarkomis ir, teikiant paslaugas / atliekant darbus, laikytis saugos darbe, sveikatos, civilinės 
saugos, technologinių, aplinkos apsaugos (žemės, oro, vandens, gruntinių vandenų ir kt.), sanitarijos, gaisrinės 
saugos, techninių ir kitų reikalavimų bei susijusių Pirkėjo nurodymų, nepažeisti trečiųjų asmenų interesų ir 
užtikrinti, kad šiame papunktyje nurodytų reikalavimų laikytųsi Pirkėjo bei paslaugoms teikti / darbams atlikti 
Tiekėjo pasitelktų trečiųjų asmenų (subtiekėjų) darbuotojai. Už šiame punkte nurodytų reikalavimų nesilaikymo 
kilusias pasekmes visais atvejais atsako Tiekėjas; 
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7.2.9. atsižvelgti į Sutarties vykdymo metu Pirkėjo pateiktas pastabas, papildomą informaciją, jei jos bus 
teikiamos; 

7.2.10. užtikrinti, kad patiekus Prekes ir suteikus su jomis susijusias paslaugas / atlikus darbus, iki galutinio 
Prekių ir paslaugų / darbų perdavimo Tiekėjui, iš paslaugų suteikimo / darbų atlikimo vietos būtų pašalinta visa 
Tiekėjui priklausanti ir paslaugoms suteikti / darbams atlikti naudota įranga, likusios atliekos, nepanaudotos 
medžiagos, o paslaugų teikimo / darbų atlikimo vieta būtų tvarkinga ir išvalyta (jei paslaugos teikiamos / darbai 
atliekami Pirkėjo teritorijoje); 

7.2.11. savo sąskaita apsaugoti Pirkėją nuo bet kokių pretenzijų, ieškinių ar nuostolių, atsirandančių dėl 
Tiekėjo veiksmų ar aplaidumo vykdant Sutartį bei atlyginti dėl savo kaltų veiksmų padarytą žalą tretiesiems 
asmenims bei jų patirtus nuostolius, tame tarpe dėl bet kokių teisės aktų pažeidimo, neteisėto patentų, prekių 
ženklų, kitų intelektinės nuosavybės objektų panaudojimo ar bet kokių asmenų teisių pažeidimo; 

7.2.12. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos 
konfidencialumą ir apsaugą. Pasibaigus sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminui, Pirkėjui paprašius raštu, 
grąžinti visus iš Pirkėjo gautus, Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus; 

7.2.13. laikytis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso bei kitų su Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymu 
susijusių Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad Tiekėjo darbuotojai bei atstovai 
jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui ir (ar) tretiesiems asmenims nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar 
darbuotojai / atstovai nesilaikytų Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų reikalavimų ir dėl to Pirkėjui ir 
(ar) tretiesiems asmenims būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai; 

7.3. Pirkėjas patvirtina, kad Prekes tieks ir (ar) su Prekių tiekimu susijusias paslaugas suteiks / darbus 
atliks darbuotojai, turintys tinkamą paslaugoms teikti / darbams atlikti ir (ar) Prekės tiekti kvalifikaciją, t. y. 
turintys valstybės institucijų išduotus dokumentus, suteikiančius teisę tiekti Prekes ir (ar) teikti paslaugas / 
atlikti darbus pagal išduotus sertifikatus, patvirtinančius, kad darbuotojai yra apmokyti dirbti su paslaugų 
teikimui / darbų atlikimui naudojama gamintojo įranga (jei taikoma). 

7.3.1. Sutarties vykdymui Tiekėjas neturi teisės sudaryti darbo, prekių tiekimo, paslaugų teikimo, darbų 
atlikimo ar kitokių sutarčių su Pirkėjo darbuotojais, taip pat bet kokiais kitais pagrindais pasitelkti Pirkėjo 
darbuotojų Sutarties vykdymui, jei tai nėra raštu suderinta su Pirkėju. Šio punkto pažeidimas laikomas esminiu 
Sutarties pažeidimu ir Pirkėjas turi teisę Sutartyje nustatyta tvarka vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš 
terminą. 

7.3.2. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos 
teisės aktuose. 

7.4. Pirkėjas turi teisę: 
7.4.1. be atskiro pranešimo atlikti bet kokius patikrinimus, kurie Pirkėjui atrodo reikalingi, kilus įtarimui, kad 
Tiekėjas nesugebės laiku pateikti Prekių ar Prekės teikiamos nekokybiškai, neprofesionaliai; 
7.4.2. raštu pateikto ir motyvuoto prašymo pagrindu reikalauti Tiekėjo darbuotojo pakeitimo, jei mano, kad 
šis asmuo nėra stropus ar netinkamai vykdo pareigas; 
7.4.3. teikti pastabas, susijusias su Tiekėjo tiekiamomis Prekėmis, į kurias Tiekėjas turi atsižvelgti. 
7.5. Tiekėjas turi teisę: 
7.5.1. gauti visą Sutartyje nurodyto dydžio užmokestį už laiku, tinkamai ir kokybiškai Pirkėjui pateiktas 
Prekes; 
7.5.2. prašyti, kad Pirkėjas pateiktų su tinkamu Sutarties vykdymu susijusią informaciją ar dokumentus, kurių 
pateikimo būtinybė atsirado Sutarties vykdymo metu; 
7.5.3. reikalauti, kad Pirkėjas priimtų perduodamas Prekes, atitinkančias Pirkimo dokumentų, Sutarties ir 
Prekių tiekimui taikomų teisės aktų reikalavimus bei pasirašytų priėmimo–perdavimo aktą; 
7.5.4. reikalauti, kad Pirkėjas tinkamai ir laiku vykdytų kitus sutartinius įsipareigojimus. 
7.6. Pasirašydamas šią Sutartį Tiekėjas patvirtina, kad susipažino su Pirkėjo patvirtintomis tvarkomis, 
nurodytomis Sutarties SD prieduose ir (ar) Techninėje specifikacijoje. Su minėtomis tvarkomis Tiekėjas privalo 
supažindinti ir Subtiekėjus (jei taikoma).   

7.7. Jei Tiekėjas (Subtiekėjas) pirmą kartą pažeidžia Pirkėjo nustatytą (-as) vidaus tvarką (-as), su kuria (-
iomis) buvo supažindintas pagal Sutarties BD 7.2.8 ir 7.6 punktus, Pirkėjas jį raštiškai įspėja. Jei Tiekėjas 
nepašalina trūkumų ar pakartotinai nesilaiko Pirkėjo nustatytos (-ų) vidaus tvarkos (-ų), Pirkėjas turi teisę skirti 
Teikėjui 100 EUR (vieno šimto eurų) dydžio baudą už kiekvieną tokį pažeidimą. 

7.8. Kiti Pirkėjo ir Tiekėjo įsipareigojimai, teisės ir pareigos, apibrėžiami galiojančiuose Lietuvos 
Respublikos teisės aktuose ir Sutarties SD ir (ar) jos prieduose (jei apibrėžiami). 

  

8. TIEKĖJO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBTIEKIMAS), JUNGTINĖ VEIKLA 

8.1. Bet kokie fiziniai ar juridiniai asmenys, kuriuos Tiekėjas pasitelkia šios Sutarties vykdymui, 
neatsižvelgiant į tai, kokie teisiniai ryšiai sieja šiuos asmenis su Tiekėju, yra laikomi asmenimis, veikiančiais 
Tiekėjo vardu. Šių asmenų veiksmai, vykdant Sutartį, Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, 
kaip jo paties veiksmai. 
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8.2. Tiekėjas Sutarčiai vykdyti turi teisę pasitelkti tik tuos Subtiekėjus, kurie numatyti Tiekėjo Pasiūlyme (ar 
Paraiškoje) ir Sutarties SD 4 skyriuje. Tiekėjas neturi teisės pasitelkti Subtiekėjų, jei savo Pasiūlyme (ar 
Paraiškoje) nenurodė, kad ketina tai daryti. Jeigu Tiekėjas šioje Sutartyje numatytoms Prekėms tiekti nori 
samdyti kitą, nei nurodyta Pasiūlyme (ar Paraiškoje), Subtiekėją, jis privalo prieš tai Pirkėjui įrodyti jų 
patikimumą ir gebėjimą vykdyti paskirtas funkcijas, gauti raštišką Pirkėjo sutikimą dėl pasirinkto Subtiekėjo bei 
pateikti Subtiekėjo dokumentus, pagrindžiančius atitikimą Pirkimo sąlygose nustatytiems reikalavimams (jei 
Subtiekėjams buvo taikomi kvalifikaciniai reikalavimai). Už Subtiekėjo tiekiamų Prekių kokybę Pirkėjui atsako 
Tiekėjas. Tiekėjas visada bus atsakingas už Sutarties vykdymą, įskaitant Subtiekėjams perduodamos vykdyti 
Sutarties dalies kokybę ir padarytą žalą. Šalims įvykdžius visas šiame punkte nurodytas sąlygas, pasirašomas 
atskiras susitarimas dėl Sutarties pakeitimo. 

8.3. Pirkėjas turi teisę patikrinti ir (ar) prašyti pateikti Subtiekėjų pašalinimo pagrindų nebuvimą 
patvirtinančius dokumentus bei reikalauti pakeisti reikalavimų neatitinkantį Subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 
Subtiekėju PĮ 96 straipsnio nustatyta tvarka. 

8.4. Subtiekimas nesukuria sutartinių santykių tarp Pirkėjo ir Subtiekėjo. Tiekėjas atsako už savo 
Subtiekėjų veiksmus ar neveikimą. Pirkėjo sutikimas, kad sutartiniams įsipareigojimams vykdyti būtų 
pasitelkiamas Subtiekėjas, neatleidžia Tiekėjo nuo jokių jo įsipareigojimų pagal Sutartį. 

8.5. Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia (pasamdo, įdarbina, leidžia tiekti Prekes pagal Sutartį ar 
kita) naują Subtiekėją, negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, vadovaujantis Sutarties BD 8.2 punktu, arba Prekes 
pagal Sutartį tiekia Subtiekėjai, kurių kvalifikacija neatitinka teisės aktuose nustatytų tokio pobūdžio Prekės 
tiekti keliamų kvalifikacijos reikalavimų, Tiekėjas, Pirkėjui pareikalavus, privalo sumokėti 5 (penkių) procentų 
nuo pradinės Sutarties vertės dydžio baudą ir šie Subtiekėjai toliau negali tiekti Prekių. 

8.6. Atsiradus poreikiui keisti Jungtinės veiklos sutartyje nurodytus partnerius kitais (jeigu Prekės tiekiamos 
pagal Jungtinės veiklos sutartį), Jungtinės veiklos partneriai privalo įvykdyti visas žemiau nurodytas sąlygas:  

8.6.1. Pirkėjui pateikti šiuos dokumentus: 

8.6.1.1. pasiliekančio (-ių) Jungtinės veiklos partnerio (-ių) prašymą dėl Jungtinės veiklos partnerio (-ių) 
keitimo; 

8.6.1.2. pasitraukiančio (-ių) Jungtinės veiklos partnerio (-ių) prašymą pasitraukti iš Jungtinės veiklos sutarties 
partnerių ir perduoti visus įsipareigojimus pagal Jungtinės veiklos sutartį naujajam (-iems) ar pasiliekančiam (-
iams) Jungtinės veiklos partneriui (-iams); 

8.6.1.3. naujojo (-ųjų) ar pasiliekančio (-ių) Jungtinės veiklos partnerio (-ių) raštišką sutikimą (-us) pakeisti 
pasitraukiantį (-čius) Jungtinės veiklos partnerį (-ius) bei prisiimti visus pasitraukiančio (-ių) Jungtinės veiklos 
partnerio (-ių) įsipareigojimus pagal Jungtinės veiklos sutartį bei naujojo(-ųjų) ar pasiliekančio(-ių) Jungtinės 
veiklos partnerio (-ių) kvalifikaciją pagrindžiančius dokumentai (jei taikoma); 

8.6.2. Įrodyti Pirkėjui naujojo(-ų) ar pasiliekančio(-ių) Jungtinės veiklos partnerio (-ių) patikimumą ir gebėjimą 
vykdyti paskirtas funkcijas;  

8.6.3. gauti Pirkėjo rašytinį sutikimą keisti Jungtinės veiklos partnerį (-ius); 

8.6.4. pateikti Pirkėjui naujos Jungtinės veiklos sutarties kopiją, kurioje pasiliekančiojo(-iųjų) Jungtinės 
veiklos partnerio (-ių) įsipareigojimai išliks tokie patys kaip ir ankstesnėje Jungtinės veiklos sutartyje, o naujasis 
(-ieji) ar pasiliekantis (-ys) Jungtinės veiklos partneris (-iai) perims visus pasitraukiančiojo (-iųjų) Jungtinės 
veiklos partnerio (-ių) įsipareigojimus pagal ankstesnę Jungtinės veiklos sutartį.  

8.7. Pirkėjui patvirtinus Jungtinės veiklos partnerio keitimą, pasirašomas atskiras susitarimas dėl Sutarties 
pakeitimo. 

8.8. Tiekėjas neturi teisės pasitelkti šios Sutarties vykdymui Pirkėjo auditorių, patarėjų, konsultantų, 
atstovų, brokerių ar kitų nepriklausomų specialistų, kuriems dėl to kiltų interesų konfliktas, būtų pažeistos tokių 
specialistų profesinės etikos normos arba gerosios verslo praktikos standartai.  

8.9. Tuo atveju, kai Pirkimo dokumentuose numatyta tiesioginio Pirkėjo atsiskaitymo su Subtiekėjais 
galimybė, Subtiekėjui raštu išreiškus norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe ir Tiekėjui sutikus, tarp 
Pirkėjo, Tiekėjo bei Subtiekėjo, laikantis PĮ nuostatų, sudaroma trišalė sutartis. Trišalės sutarties projektą 
parengia Pirkėjas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Subtiekėjo prašymo ir Tiekėjo sutikimo gavimo dienos. 

8.10. Šios dalies nuostatų nesilaikymas yra laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.  

 

9. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PERDAVIMO – PRIĖMIMO TVARKA 

9.1. Prekių pristatymo terminai ir Prekių pristatymo vieta nurodyta Sutarties SD 5 skyriuje.  

9.2. Kiekvienai perkamai Prekių daliai (jei Prekės Pirkėjui pristatomos dalimis) Pirkėjas sudarys ir el. paštu, 
faksu arba registruotu paštu pateiks atskirus raštiškus užsakymus. Užsakymuose bus nurodoma: 
9.2.1. Pirkėjo pavadinimas; 
9.2.2. Prekės pavadinimas; 
9.2.3. Prekių kiekis; 
9.2.4. Prekių pristatymo vieta bei kita, Pirkėjo nuomone, reikalinga informacija. 
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9.3. Užsakymas bus laikomas gautu, pristatymo dieną, bet ne vėliau kaip po 5 (penkių) darbo dienų nuo 
užsakymo išsiuntimo paštu dienos ar užsakymo išsiuntimo elektroniniu paštu ar faksu dieną, jei užsakymas 
išsiunčiamas elektroniniu paštu arba faksu.  
9.4. Tiekėjas, įvykdęs Sutartyje numatytus įsipareigojimus, susijusius su tinkamos kokybės Prekių 
pristatymu į Prekių pristatymo vietą, turi kreiptis į Pirkėją raštu dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto 
pasirašymo.  

9.5. Jei kitaip nenumatyta Sutarties SD 5 skyriuje, Pirkėjas turi ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas 
nuo Tiekėjo raštiško kreipimosi pasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jei Prekių kokybė atitinka Sutartyje 
nustatytus reikalavimus. Jeigu Prekių perdavimo – priėmimo metu nustatoma, kad Prekės neatitinka Sutartyje 
nustatytų reikalavimų, Pirkėjas turi teisę atsisakyti pasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo aktą, raštu 
nurodydamas priimto sprendimo motyvus (jei įmanoma, nurodydamas ir priemones, kurių Tiekėjas privalo 
imtis, kad Prekių kokybė atitiktų Sutarties reikalavimus ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas būtų pasirašytas). 

9.6. Jeigu Prekių perdavimo – priėmimo metu nustatomi Prekių trūkumai, Pirkėjas turi teisę nepriimti 
Prekių. 
9.7. Prekių perdavimo–priėmimo aktas, turi būti surašytas dviem vienodą teisinę galią turinčiais 
egzemplioriais, kuriuos pasirašo abiejų Šalių įgalioti asmenys. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo 
Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.  

9.8. Tiekėjas Prekių perdavimo – priėmimo metu atiduoda Pirkėjo nuosavybėn visus brėžinius, instrukcijas 
ir kitus duomenis bei dokumentus, nurodytus Sutarties SD 5 skyriuje (jei taikoma), kuriuose detaliai aprašyta, 
kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti Sutartyje numatytas Prekes ar jų dalis. Kol Pirkėjui nepateikiamos 
Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijos (jei taikoma), laikoma, kad Tiekėjo sutartiniai įsipareigojimai 
neįvykdyti.  

9.9. Prekių pristatymo išlaidas iki pristatymo vietos apmoka Tiekėjas. 

9.10. Prekių sugadinimo rizika iškrovimo metu, Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika iki Prekių 
pristatymo vietos tenka Tiekėjui.  

9.11. Tiekėjui vėluojant patiekti Prekes šioje Sutartyje nustatytais terminais dėl priežasčių, nepriklausančių 
nuo Pirkėjo, Tiekėjas, Pirkėjui pareikalavus, moka Pirkėjui Sutarties SD 5 skyriuje nustatyto dydžio netesybas 
(delspinigius ir (ar) baudą) bei atlygina Pirkėjo dėl to patirtus tiesioginius nuostolius tiek, kiek jų nepadengia 
netesybos (delspinigiai ir (ar) bauda). Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, netesybos 
(delspinigiai ir (ar) bauda) įskaitomos į nuostolių atlyginimą. 

9.11.1. Pirkėjas, suėjus Prekių pristatymo terminui,  gavęs motyvuotą Tiekėjo prašymą, kuriame nurodytos 
vėlavimo patiekti Prekes priežastys, susijusios su bent viena iš Sutarties BD 9.12 punkte išvardintų aplinkybių, 
bei objektyviomis priežastimis pagrįstas pavėluotas (vėlesnis, nei Prekių pristatymo terminas) kreipimasis ir 
pateikęs šias aplinkybes pagrindžiančius dokumentus, gali nereikalauti mokėti delspinigių ir (ar) baudos už 
vėlavimą patiekti Prekes šių aplinkybių egzistavimo laikotarpiu. 

9.12. Rašytiniu Šalių sutarimu Prekių pristatymo ir (ar) Prekių trūkumų šalinimo terminai gali būti pratęsti, 
jeigu Tiekėjas, nesibaigus Sutartyje nustatytam Prekių pristatymo ir (ar) trūkumų šalinimo terminui, pateikia 
Pirkėjui argumentuotą prašymą ir šį prašymą pagrindžiančius dokumentus pratęsti Prekių tiekimo ir (ar) 
trūkumų šalinimo terminą ir jame nurodytos aplinkybės yra susijusios bent su viena iš šių aplinkybių: 

9.12.1. Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį ir todėl Tiekėjas negali 
tiekti Prekių laiku ir pateikiami šias aplinkybes patvirtinantys dokumentai; 

9.12.2. Pirkėjo Tiekėjui pateikiami papildomi nurodymai ir (arba) informacija turi įtakos Tiekėjo Prekių tiekimo 
terminams ir pateikiami šias aplinkybes patvirtinantys dokumentai; 

9.12.3. ypač nepalankios meteorologinės sąlygos turi įtakos Tiekėjo Prekių tiekimo terminams; 

9.12.4. valstybės ar savivaldos institucijų veiksmai arba bet kokios kitos kliūtys, priskirtinos Pirkėjui ir (arba) 
Pirkėjo samdomiems tretiesiems asmenims, trukdo Tiekėjui laiku patiekti Prekes ir pateikiami šias aplinkybes 
patvirtinantys dokumentai.  

9.13. Šalys įsipareigoja nedelsiant raštu informuoti kitą Šalį apie Sutarties BD 9.12 punkte nurodytų 
aplinkybių atsiradimą. Sutarties BD 9.12 punkte numatytais atvejais Prekių pristatymo ir (ar) Prekių trūkumų 
šalinimo terminai gali būti pratęsiami ne ilgiau nei tęsiasi Sutarties BD 9.12 punkte nurodytos aplinkybės. Bet 
koks Sutarties keitimas dėl aukščiau nurodytų priežasčių yra pasirašomas raštu. 

 

10. NAUDOJIMAS, TIEKIMAS ARBA RANGA 

10.1. Jei Prekių tiekimo metu Tiekėjas privalo paimti tam tikrus Pirkėjo daiktus ir, pristatęs Prekes, juos 
grąžinti Pirkėjui, arba Prekių tiekimo tikslu Pirkėjas suteikia Tiekėjui bet kokius Pirkėjui priklausančius 
kilnojamuosius daiktus, nepažeidžiant kitų Sutarties nuostatų, taikomos tokios taisyklės: 

10.1.1. Tokius daiktus Pirkėjas perduoda Tiekėjui EXW sąlygomis pagal INCOTERMS 2000 raštu nurodytoje 
vietoje; 
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10.1.2. Sutartyje arba kitaip raštu nustatytais terminais Tiekėjas grąžina Pirkėjui perduotus daiktus DDP 
sąlygomis pagal INCOTERMS 2000 į raštu nurodytą pristatymo vietą;  

10.1.3. Toks Pirkėjo daiktų perdavimas Tiekėjui nesuteikia Tiekėjui jokių valdymo teisių į šiuos daiktus, 
išskyrus tas, kurios yra būtinos Tiekėjo įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui. 

10.2. Jei Sutarties dokumentai nustato, kad, tiekdamas Prekes, Tiekėjas kartu privalo Pirkėjui teikti tam 
tikras paslaugas ir (arba) Pirkėjo naudai atlikti tam tikrus darbus, tokiam paslaugų teikimui ar darbų atlikimui 
(įskaitant pranešimų dėl kokybės pateikimo terminus ir tvarką) mutatis mutandis taikomos visos šios Sutarties 
nuostatos, nustatančios Prekių tiekimo tvarką.  

10.3. Nepažeidžiant šios Sutarties BD 10.2 punkto nuostatų, Prekių tiekimui pagal šią Sutartį taip pat 
taikomos tokios specialiosios taisyklės: 

10.3.1. Visos Pirkėjui tiekiamos Prekės turi būti pristatomos DDP sąlygomis pagal INCOTERMS 2000. Prekių 
pristatymo adresas nurodytas Sutarties SD 5 skyriuje; 

10.3.2. Jei Prekės Pirkėjui yra perduodamos tiesioginiam naudojimui, o ne sunaudojamos Prekių tiekimo 
rezultatui pasiekti, taikomos priėmimo – perdavimo ir pretenzijų dėl Prekių gabenimo metu atsiradusių defektų 
pateikimo procedūros, nustatytos Ženevos tarptautinio krovinių vežimo keliais (CMR) konvencijoje. 

10.4. Nepažeidžiant Sutarties BD 10.2 punkto nuostatų, darbų atlikimui pagal šią Sutartį taikomos tokios 
specialiosios taisyklės: 

10.4.1. Tiekėjas statybos tyrinėjimo, projektavimo, statybos rangos darbus atlieka pagal galiojančių teisės 
aktų reikalavimus ir (arba, jei taikoma) pagal Pirkėjo pateiktos projektavimo užduoties, techninio projekto 
reikalavimus ir (arba, jei taikoma) Pirkėjo paskirto projekto vadovo, techninio prižiūrėtojo ar inžinieriaus 
nurodymus; 

10.4.2. Jei pagal šią Sutartį vykdomi kitokio pobūdžio darbai, jų vykdymo tvarkai taip pat taikomos Lietuvos 
Respublikos civilinio kodekso nuostatos, reglamentuojančios tokių darbų vykdymo tvarką. 

 

11.  MOKĖJIMAI, PINIGINĖS PRIEVOLĖS IR SULAIKYMAI 

11.1. Pirkėjas sumoka Tiekėjui už faktiškai pristatytas kokybiškas Prekes Sutarties SD 6 skyriuje nustatyta 
tvarka ir terminais.  

11.2. Visi mokėjimai pagal šią Sutartį atliekami eurais jei nenumatyta kitaip Sutarties SD 6 skyriuje. 

11.3. Tiekėjas, išrašydamas PVM sąskaitą faktūrą ar kito tipo priklausantį išrašyti dokumentą ir Prekių 
perdavimo–priėmimo aktą, nurodo Sutarties datą ir numerį bei aiškiai detalizuoja (PVM sąskaitoje faktūroje, 
jos išklotinėje ar Prekių perdavimo–priėmimo akte), kokios konkrečios Prekės buvo pristatytos, paslaugos 
suteiktos ir (ar) darbai atlikti. Jeigu tai reikalinga pagal kitas šios Sutarties nuostatas, gali būti nurodomas ir 
investicinio projekto numeris. Tiekėjas PVM sąskaitą faktūrą ar kito tipo priklausantį išrašyti dokumentą Pirkėjui 
teikia naudodamasis elektronine paslauga „E. sąskaita“. 

11.4. Šalys susitaria taikyti tokią Pirkėjo mokėjimų, atliekamų pagal šią Sutartį, įskaitymo tvarką: 

11.4.1. Pirmąja eile yra įskaitomi Tiekėjo reikalavimai, susiję su mokėjimo prievolių už pagal šią Sutartį 
patiektas Prekes įvykdymu; 

11.4.2. Antrąja eile yra įskaitomi Tiekėjo reikalavimai, susiję su netesybų, palūkanų arba nuostolių pagal šią 
Sutartį atlyginimu; 

11.4.3. Trečiąja eile yra įskaitomos kitos Pirkėjo Tiekėjui mokėtinos sumos (jei tokių yra). 

11.5. Jei mokėjimai pagal šią Sutartį yra tarptautiniai, taikoma SHA atsiskaitymų schema (mokančioji Šalis 
sumoka banko mokesčius už tarptautinį mokėjimo nurodymą, o užsienio bankų mokesčius sumoka mokėjimą 
priimanti Šalis).  

11.6. Pirkėjas, nesant apmokėjimo sulaikymo pagrindų, nesumokėjęs Tiekėjui už Prekes per Sutarties SD 
6 skyriuje nurodytą terminą, Tiekėjui pareikalavus, moka Tiekėjui 0,05 procento nuo laiku nesumokėtos sumos 
dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną. 

11.7. Pirkėjas turi teisę sulaikyti apmokėjimą Tiekėjui, jei Tiekėjas laiku nevykdo savo įsipareigojimų pagal 
šią Sutartį. 

11.8. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos ar taikoma kitokio pobūdžio civilinė 
atsakomybė, kurios taikymą numato Sutartis, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma mažinama priskaičiuotų 
netesybų ir (arba) kitokios pritaikytos civilinės atsakomybės formos suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę 
priskaičiuotas netesybas išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų be atskiro pranešimo Tiekėjui. 

11.9. Tiekėjas, tinkamai įvykdęs savo sutartinius įsipareigojimus ir nesuėjus Sutartyje numatytam 
atsiskaitymo su juo terminui, turi teisę kreiptis į Pirkėją dėl paskolos, kurios suma neviršytų jam mokėtino 
atlyginimo atskaičius už paskolą mokėtinų palūkanų, jei priskaityta – delspinigių ir (ar) baudų, suteikimo. 
Tiekėjas, siekdamas pasinaudoti šiame punkte įtvirtinta teise, į Pirkėją turi kreiptis oficialiu raštu. 
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11.10. Pirkėjas, suteikęs Tiekėjui Sutarties BD 11.9 punkte nurodytą paskolą, turi teisę atlikti vienašališką 
grąžintinos paskolos sumos įskaitymą į pagal Sutartyje Tiekėjui mokėtiną atlyginimą. Šalys patvirtina, kad, 
jeigu Pirkėjas pagal pateiktą Tiekėjo raštišką prašymą, sutinka suteikti paskolą Tiekėjui, Šalys įsipareigoja 
sudaryti atskirą papildomą susitarimą dėl paskolos suteikimo, kuriame nustatomas apmokėjimo terminas, 
palūkanų dydis, Tiekėjo bei Pirkėjo teisės ir pareigos. Šalys pripažįsta, kad papildomo susitarimo dėl paskolos 
suteikimo pasirašymas nebus laikomas esminiu šios Sutarties sąlygų pakeitimu. Papildomas susitarimas, 
kuriame nurodytos ir kitos sąlygos, neaptartos šiame punkte, yra rengiamas Pirkėjo. 

11.11. Sutarties BD 11.9 punkte nurodytos paskolos suteikimas reiškia ne Pirkėjo pareigą, o teisę, kurios 
įgyvendinimas priklauso išimtinai nuo Pirkėjo diskrecijos bei Tiekėjo patikimumo ir finansinės padėties, Pirkėjo 
galimybių suteikti atitinkamą paskolą. Pirkėjo atsisakymas suteikti paskolą negali būti ginčo dalykas ir negali 
būti skundžiamas.  

 

12. INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS TEISĖS 

12.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės 
teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti 
Pirkėjui nuo Prekių perdavimo – priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, 
perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims.  

12.2. Bet kokie su Sutartimi susiję dokumentai, išskyrus pačią Sutartį, yra Pirkėjo nuosavybė ir, Tiekėjui 
baigus vykdyti savo įsipareigojimus, Pirkėjo reikalavimu turi būti grąžinti (kartu su visomis jų kopijomis) Pirkėjui. 

12.3. Šios Sutarties tekstas, išskyrus Tiekėjo vienašališkai sudarytus dokumentus ir duomenis, 
identifikuojančius Tiekėją, yra Pirkėjo autorinis kūrinys. Šios Sutarties sudarymo ir vykdymo procedūros yra 
Pirkėjo geroji praktika. Tiekėjui suteikiama tik neišimtinė, terminuota teisė naudotis Sutarties tekstu tik šios 
Sutarties vykdymo tikslais. Bet koks kitoks šios Sutarties teksto ir (arba) patirties, įgytos Pirkėjui taikant 
Sutarties sudarymo ir vykdymo procedūras, naudojimas Tiekėjo veikloje galimas tik gavus tam išankstinį 
rašytinį Pirkėjo sutikimą. 

12.4. Tiekėjas garantuoja nuostolių ir (ar) žalos atlyginimą Pirkėjui (įskaitant bylinėjimosi išlaidas) dėl bet 
kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo ar įtariamo jų pažeidimo (įskaitant 
gynybą įtariamo pažeidimo atveju), išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas (įtariamas pažeidimas) atsiranda dėl 
Pirkėjo kaltės. 

12.5. Tiekėjas nedelsdamas praneša Pirkėjui apie tai, kad jam yra pateiktas ieškinys ar bet koks kitas 
reikalavimas dėl bet kokios su Sutartimi susijusios intelektinės nuosavybės teisės pažeidimo ar įtariamo 
pažeidimo. 

 

13. SUTARTIES SĄLYGŲ KEITIMAS 

13.1. Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama neatliekant naujos pirkimo procedūros 
vadovaujantis Sutarties ir PĮ 97 straipsnio nuostatomis.  

13.2. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Šalis, pateikdama kitai Šaliai atitinkamą prašymą bei 
jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti per 30 (trisdešimt) kalendorinių 
dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Prašymo nagrinėjimo terminas kiekvieną kartą yra 
atnaujinamas, gavus papildomos informacijos dėl siekiamo atlikti Sutarties sąlygų keitimo. Šalių nesutarimo 
atveju sprendimo teisė priklauso Pirkėjui.  

 

14. SUTARTIES PAŽEIDIMAS IR JO PASEKMĖS, SUTARTIES NUTRAUKIMAS  

14.1. Jei Šalis nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pažeidžia Sutartį. Vienai 
Šaliai pažeidus Sutartį, kita Šalis turi teisę naudotis bet kokiais teisėtais savo teisių gynimo būdais, įskaitant, 
tačiau ne tik: 

14.1.1. reikalauti kitos Šalies tinkamai vykdyti sutartinius įsipareigojimus ir (arba); 

14.1.2. reikalauti atlyginti nuostolius ir (arba);  

14.1.3. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, jei toks reikalavimas buvo Pirkimo sąlygose ir (arba);  

14.1.4. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytas netesybas (baudą ir (ar) delspinigius) ir (ar) atlyginti nuostolius 
ir (arba);  

14.1.5. nutraukti Sutartį Sutarties BD 14.2 punkto nustatyta tvarka.  

14.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, prieš 5 (penkias) kalendorines dienas raštu 
apie tai įspėjęs Tiekėją, nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas iš esmės pažeidė Sutartį. Tiekėjo padarytas Sutarties 
pažeidimas laikomas esminiu, jeigu: 

14.2.1. Tiekiamos Prekės neatitinka Sutartyje numatytų reikalavimų ir Tiekėjas neištaiso Prekių trūkumų per 
Sutartyje nustatytą terminą ir vėlavimas yra daugiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų; 
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14.2.2. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus iš eilės praleido Prekių tiekimo terminą, jei Prekių tiekimas yra 
tęstinio pobūdžio; 

14.2.3. Tiekėjas nesilaiko Sutarties SD 5 skyriuje nustatyto Prekių pristatymo termino ir vėlavimas nuo 
numatyto pabaigos termino yra daugiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų; 

14.2.4. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia šios Sutarties reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti 
per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos; 

14.2.5. Tiekėjui yra iškeliama bankroto ar restruktūrizavimo byla, arba bankroto procesas vykdomas ne 
teismo tvarka, inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros arba jam vykdomos 
analogiškos procedūros pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus, Pirkėjui tampa žinoma apie kitokį 
priverstinį Tiekėjo kreditorių teisių įgyvendinimą, galintį turėti esminės įtakos Tiekėjo galimybėms toliau vykdyti 
Sutartį ir (ar) dėl Tiekėjo yra priimamas ir įsiteisėja apkaltinamasis teismo nuosprendis už 2004 m. kovo 31 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2004/18/EB dėl viešojo darbų, prekių ir paslaugų pirkimo sutarčių 
sudarymo tvarkos derinimo 45 straipsnio 1 dalyje išvardytuose Europos Sąjungos teisės aktuose apibrėžtus 
nusikaltimus; 

14.2.6. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, intelektinės 
nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą; 

14.2.7. jei Tiekėjas, Subtiekėjui išreiškus norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, atsisako arba 
be pateisinamų Tiekėjas dėl savo kaltės negali ir (arba) atsisako vykdyti Sutartyje numatytus įsipareigojimus 
ar bet kokią jų dalį, nepriklausomai nuo tokios dalies vertės; 

14.2.8. Tiekėjas pažeidžia Sutarties BD 8 skyriaus nuostatas; 

14.2.9. yra kitos aplinkybės, numatytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnyje ar PĮ 
98 straipsnyje.  

14.3. Pirkėjui nutraukus Sutartį Sutarties BD 14.2 punkto nustatyta tvarka arba Tiekėjui, nepagrįstai 
nutraukus Sutartį, Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas moka Pirkėjui 10 (dešimties) procentų Prekių vertės dydžio 
baudą ir atlygina tiesioginius nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Pirkėjui pareiškus reikalavimą 
atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 
14.4. Pirkėjas bet kuriuo metu turi teisę vienašališkai, nesant Tiekėjo kaltės, nesikreipdamas į teismą, 
nutraukti šią Sutartį prieš 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų raštu pranešęs apie tai Tiekėjui. Tokiu atveju 
Tiekėjui yra sumokama tik už faktiškai tinkamai iki Sutarties nutraukimo dienos patiektas Prekes. Tiekėjas, 
gavęs Pirkėjo pranešimą apie šios Sutarties nutraukimą, privalo nutraukti visų Prekių tiekimą, teikiamų pagal 
šią Sutartį, išskyrus tas, kurioms Pirkėjas jau yra pateikęs užsakymus. 
14.5. Sutartis gali būti nutraukiama raštišku abiejų Šalių sutarimu. Viena Sutarties Šalis, atsižvelgdama į 
susidariusias aplinkybes, dėl kurių Sutarties neįmanoma įvykdyti, gali inicijuoti Sutarties nutraukimą, 
pateikdama kitai Sutarties šaliai Sutarties nutraukimo būtinybę pagrindžiantį raštą. Toks Šalių susitarimas turi 
būti įformintas papildomu susitarimu. 
14.6. Nutraukus šią Sutartį Pirkėjo iniciatyva, Tiekėjas įsipareigoja: 
14.6.1. imtis visų priemonių, siekdamas sumažinti dėl Sutarties nutraukimo jo patiriamus nuostolius; 
14.6.2. per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Pirkėjo pranešimo gavimo pateikti visus dokumentus, būtinus 
galutiniam atsiskaitymui pagal šią Sutartį (suteiktų Paslaugų aktus, sąskaitas ir pan.). 
14.7. Pirkėjas gali sustabdyti Sutarties ar jos dalies vykdymą tokiam laikui ir tokiu būdu, kaip jis mano esant 
tai reikalinga. Apie Sutarties sustabdymą Tiekėjas yra informuojamas raštu. Jei sustabdymo laikotarpis trunka 
ilgiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, Tiekėjas turi teisę reikalauti leidimo atnaujinti Sutarties vykdymą, 
o Pirkėjui neišdavus leidimo per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo atitinkamo Tiekėjo kreipimosi, nutraukti 
Sutartį įspėjus apie tai prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų. 
14.8. Sutarties pasibaigimas ar nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių ir kitų 
Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę išlieka galioti ir po Sutarties pasibaigimo, t. y. 
kokybės garantijos, atsakomybės ir pan. Taip pat išlieka galioti visi atsiradę ir tinkamai neįvykdyti Salių 
tarpusavio įsipareigojimai, įskaitant, tačiau ne tik finansiniai įsipareigojimai. 
 

15. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS. DRAUDIMAS  

15.1. Šalys pareiškia, kad šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos teisingomis bei nedidelėmis ir 
sutinka, kad jos nebūtų mažinamos, nepriklausomai nuo to, ar dalis prievolės yra įvykdyta. Šalys taip pat 
pripažįsta, kad minėtų netesybų dydis yra laikomas minimalia neginčijama nukentėjusiosios Šalies patirtų 
nuostolių suma, kurią kita Šalis turi kompensuoti nukentėjusiajai Šaliai dėl Sutarties pažeidimo (nesilaikymo), 
nereikalaujant nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų. 

15.2. Sutarties pagrindu Šalies privalomos mokėti netesybos turi būti sumokėtos per 10 (dešimt) 
kalendorinių dienų nuo joms apmokėti išrašyto dokumento, kuriame pateikiamas reikalavimas sumokėti 
netesybas, gavimo dienos. Šios Sutarties pagrindu Šalies privalomi atlyginti nuostoliai turi būti apmokėti per 
10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo rašytinės pretenzijos gavimo dienos. Jei šiame punkte minimą dokumentą 
išrašo Tiekėjas, tai jis jį Pirkėjui pateikia naudodamasis elektronine paslauga „E. sąskaita“. Ši nuostata 
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netaikoma, jei Pirkėjas įgyvendina savo teisę pagal Sutarties BD 11.8 punktą ir apie tokį sprendimą Tiekėjas 
yra informuotas raštu. 
15.3. Nuostolių atlyginimas ir netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo Sutarties nuostatų tinkamo 
vykdymo. 

15.4. Jei Pirkimo sąlygose buvo nustatytas reikalavimas Tiekėjui pateikti papildomas Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo priemones, taikomos šios sąlygos: 

15.4.1. Tiekėjas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo šios Sutarties pasirašymo dienos turi pateikti 
Sutarties BD 15.4.2 punkte nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą, turintį galioti ne trumpiau negu 
galioja ši Sutartis; 

15.4.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti pateiktas Šalių tarpusavio atsiskaitymams naudojama valiuta, 
jei sutarties vertė 300 000 Eur be PVM ar didesnė. Sutartis turi būti užtikrinama pateikiant Lietuvos 
Respublikoje ar kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje ar Europos Ekonominės Erdvės valstybėje 
registruoto banko ar draudimo kompanijos išduotą pirmo pareikalavimo neatšaukiamą Sutarties įvykdymo 
banko garantiją arba draudimo bendrovės išduotą Sutarties įvykdymo laidavimo raštą (kartu su laidavimo 
draudimo liudijimu (polisu) ir sumokėtos draudimo įmokos už išduotą laidavimo raštą mokestinio dokumento 
patvirtinta kopija). Išduota besąlyginės neatšaukiamos garantijos ar draudimo bendrovės laidavimo rašto vertė 
– 3 proc. sutarties vertės be PVM, jei Sutarties SD nenurodyta kitaip; 

15.4.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti pateiktas rašytine forma, jame turi būti nurodyta, kad Tiekėjui 
neįvykdžius arba netinkamai įvykdžius savo sutartinius įsipareigojimus, garantas (laiduotojas) įsipareigoja 
sumokėti Pirkėjui visą Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumą per 10 (dešimt) dienų, gavęs pirmą Pirkėjo rašytinį 
reikalavimą, Pirkėjui neprivalant pagrįsti savo reikalavimų, o tik rašte nurodžius, kaip Tiekėjas neįvykdė ar 
netinkamai įvykdė savo sutartinius įsipareigojimus; 

15.4.4. Pirkėjas grąžina Tiekėjui Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių 
dienų nuo Tiekėjo prašymo gavimo ir šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų įvykdymo dienos.  

15.5. Jei Tiekėjas per Sutarties BD 15.4.1 punkte nustatytą terminą nepateikia nustatyto Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo (jei taikoma), laikoma, kad Tiekėjas atsisakė pasirašyti Sutartį.  

15.5.1. Delspinigių ir (ar) baudų sumai, Tiekėjo mokėtinai pagal šią Sutartį, viršijus 4 proc. pradinės Sutarties 
vertės, Pirkėjas turi teisę kreiptis į garantą (laiduotoją) dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumos sumokėjimo 
ir vienašališkai nutraukti Sutartį. 

 

16. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

16.1. Už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą Šalys atsako šioje Sutartyje ir 
teisės aktuose nustatyta tvarka. 

16.2. Šalis atleidžiama nuo civilinės atsakomybės, jei ji įrodo, kad Sutartis neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių ji 
negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių 
ar jų pasekmių atsiradimui (nenugalimos jėgos aplinkybės). Šalys nenugalimos jėgos (force majeure) 
aplinkybes supranta taip, kaip jas reglamentuoja Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnis ir 
Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 patvirtintos „Atleidimo nuo 
atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, taisyklės“ tiek, kiek jos neprieštarauja 
Lietuvos Respublikos civiliniam kodeksui. Apie šių aplinkybių atsiradimą Šalis kitą Šalį privalo informuoti per 
3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar nuo sužinojimo (arba turėjimo sužinoti) apie jų 
atsiradimą. Šalių įsipareigojimų vykdymas atidedamas nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimo laikotarpiui.  

16.3. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, turi pateikti įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo 
priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą 
įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo 
pagrindas.  

16.4. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 
momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku 
neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku 
nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.  

16.5. Jei nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 2 (du) mėnesius, bet kuri iš Šalių turi teisę 
vienašališkai nutraukti šią Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų. Tokiu 
atveju Pirkėjas atlygina Tiekėjai už iki to laiko pristatytas kokybiškas Prekes. 

 

17. KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

17.1. Ši Sutartis, jos priedai ir atlikti Sutarčių pakeitimai, išskyrus informaciją, kuri pagal teisės aktus yra 
laikoma konfidencialia, nėra laikomi konfidencialiais ir bus viešinami Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje 
sistemoje. 
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17.2. Šalys susitaria laikyti informaciją, kuri pagal teisės aktus yra laikoma konfidencialia, paslaptyje 
neterminuotai, neatsižvelgiant į tai, ar ta informacija pateikiama žodžiu ar raštu. Šalys susitaria neatskleisti 
konfidencialios informacijos, kuri pagal teisės aktus yra laikoma konfidencialia, jokiai trečiai šaliai be išankstinio 
raštiško ją pateikusios Šalies sutikimo, taip pat nenaudoti tokio pobūdžio konfidencialios informacijos 
asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams, išskyrus atvejus, kai tokia informacija turi būti atskleista teisės, 
finansų ar kitos srities specialistui ar patarėjui, ar paskolos davėjui.  

17.3. Visa Pirkėjo Tiekėjui suteikta informacija yra laikoma konfidencialia, nebent Pirkėjas raštu patvirtins, 
kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali.  

17.4. Konfidencialia informacija taip pat laikoma: 

17.4.1. Elektronine forma, raštu ar kitu būdu išreikšta informacija, gauta vykdant Sutartį; 

17.4.2. Duomenys, asmens duomenys, elektroniniai duomenys, archyvuota informacija ir kita informacija, 
paruošta Šalies darbuotojų.  

17.5. Asmuo, kuriam Šalis atskleidžia konfidencialią informaciją, turi prisiimti konfidencialumo 
įsipareigojimus pagal šio straipsnio nuostatą ir naudoti tokią informaciją tik tam tikslui, kuriam ji buvo suteikta. 
Šio straipsnio nuostatos netaikomos informacijai, kuri yra ar tampa prieinama viešai arba gauta atskleidus ar 
turi būti atskleista pagal teisės aktų reikalavimus. Prekių tiekimo ir naudojimo instrukcijos, kita panašaus 
pobūdžio informacija, taip pat nelaikoma konfidencialia informacija. Šalis, pažeidusi šioje Sutartyje numatytus 
įsipareigojimus – saugoti konfidencialią informaciją ir jos neatskleisti, privalo atlyginti kitai Šaliai šios Sutarties 
pažeidimu padarytus nuostolius bei imtis visų protingų veiksmų, kad per trumpiausią laikotarpį ištaisytų tokio 
atskleidimo pasekmes. 

17.6. Šalys žino, sutinka ir įsipareigoja neskleisti, negarsinti, neperduoti tretiesiems asmenims 
konfidencialios informacijos, šia informacija naudotis tik Sutarties įvykdymo tikslui, o pasibaigus Sutarties 
galiojimui ar Sutartį nutraukus – grąžinti konfidencialią informaciją kitai Šaliai ar pateiktą informaciją sunaikinti.  

17.7. Šalis, pažeidusi Sutartyje numatytą konfidencialumo pareigą, įsipareigoja pagal pagrįstą kitos Šalies 
reikalavimą sumokėti 5000 (penkių tūkstančių) eurų be PVM baudą ir atlyginti visus kitos Šalies patirtus 
tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta bauda. 

17.8. Visą informaciją, gautą Sutarties vykdymo metu, Pirkėjas gali naudoti savo vykdomos veiklos tikslais 
ir tai nebus laikoma pažeidimu. 

17.9. Jei numatyta Sutarties SD, Tiekėjas turės pasirašyti atskirą konfidencialumo susitarimą, kuriame gali 
būti nustatytos kitos konfidencialią informaciją, reglamentuojančios nuostatos.  

 

18. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

18.1. Tiekėjas neįgyja teisės perduoti savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį trečiajam asmeniui be raštiško 
Pirkėjo sutikimo. 

18.2. Šalys sutinka, kad teisės aktų nustatyta tvarka reorganizavus Pirkėjo įmonę ar pasikeitus Pirkėjo 
teisiniam statusui, be raštiško Tiekėjo sutikimo Pirkėjo teisių ir pareigų perėmėjas nuo teisių ir pareigų 
perėmimo momento tampa Sutarties Šalimi, perimančia visas šios Sutarties pagrindu Pirkėjo prisiimtas teises 
ir pareigas. Šalys pareiškia ir patvirtina, kad toks Pirkėjo teisių ir pareigų perėjimas nėra novacija pagal 
Lietuvos Respublikos civilinio kodekso VI knygos I dalies trečiojo skirsnio nuostatas ir pats savaime neturi 
įtakos Sutarties galiojimui. Šalys sutinka, kad apie šiame punkte nustatytą teisių ir pareigų perėmimą Pirkėjas 
arba jo teisių ir pareigų perėmėjas Tiekėją informuoja raštišku pranešimu, kuris laikomas neatskiriama 
Sutarties dalimi ir Šalys atskiro Sutarties pakeitimo nesudaro.  
18.3. Šalis neįgyja teisės perduoti savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį trečiajam asmeniui be raštiško kitos 
Šalies sutikimo. Šis įsipareigojimų perdavimo ribojimas netaikomas tais atvejais, kuomet dėl Pirkėjo funkcijų 
ar jų dalies perdavimo šios Sutarties pagrindu Pirkėjui kylantys įsipareigojimai perduodami kitai perkančiajai 
organizacijai / perkančiajam subjektui – Pirkėjo asocijuotiems asmenims, atitinkantiems bent vieną iš Lietuvos 
Respublikos pelno mokesčio įstatymo 2 straipsnio 8 dalyje įtvirtintų kriterijų. 
18.4. Visi pranešimai ir kita informacija tarp Šalių pagal šią Sutartį atliekami raštu ir laikomi tinkamai 
pateiktais, jei įteikti asmeniškai, siunčiami per kurjerį, registruotu paštu ar kitomis priemonėmis, nurodytomis 
Sutarties prieduose nurodytais adresais.  

18.5. Šalys bendravimui paskiria kontaktinius asmenis, kurių duomenys nurodomi Sutarties SD 1 priede.  

18.6. Kiekviena Šalis privalo per 5 (penkias) darbo dienas pranešti kitai Šaliai apie Sutarties SD nurodytų 
adreso, rekvizitų, kontaktinių asmenų pasikeitimą. Iki informavimo apie adreso pasikeitimą, visi šioje Sutartyje 
nurodytu adresu išsiųsti pranešimai ir kita korespondencija laikomi įteiktais tinkamai.  

18.7. Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jos sąlygose, 
reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.  

18.8. Visus ginčus dėl šios Sutarties vykdymo Šalys įsipareigoja spręsti derybomis. Jeigu Šalys šių ginčų 
negali išspręsti derybomis, jie sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose teisės aktų nustatyta tvarka.  
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18.9. Iki Sutarties sudarymo Šalys gali Sutarties SD sutarti dėl kitų Sutarties nuostatų, nepaminėtų Sutarties 
BD ir (ar) Sutarties SD, kurios neprieštarauja Pirkimo sąlygoms bei PĮ (jei taikoma).  

18.10. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata yra ar tampa iš dalies ar visiškai negaliojančia, ji nedaro 
negaliojančiomis likusių šios Sutarties nuostatų. Tokiu atveju Šalys susitaria dėti visas pastangas, kad 
negaliojanti nuostata būtų pakeista teisiškai veiksminga norma, kuri, kiek įmanoma, turėtų tą patį rezultatą kaip 
ir pakeistoji norma. 

18.11. Ši Sutartis sudaryta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai. 

 

19. KITOS SĄLYGOS 

19.1. Šalys sutaria, jog Prekių pristatymo metu Tiekėjas Pirkėjui teikia galutinius su Prekių tiekimu susijusius 
dokumentus bei kitą medžiagą tik lietuvių kalba. Jei atitinkami galutiniai dokumentai bei kita medžiaga, 
reikalingi Prekių tiekimui, yra pateikiama kita kalba nei lietuvių, tokiu atveju Tiekėjas prie šių dokumentų privalo 
pridėti vertėjo parašu ir vertimų biuro antspaudu patvirtintą dokumento vertimą į lietuvių kalbą.  

19.2. Pirkėjas Sutarties SD ir (ar) Techninėje specifikacijoje taip pat gali įforminti, kokie papildomi 
dokumentai, be reikalaujamų Sutarties BD 19.1 punkte, yra teikiami lietuvių kalba.  

19.3. Tuo atveju, jeigu Tiekėjas nesilaikys Sutarties BD 19.1 ir (ar) 19.2 punktuose nurodytų reikalavimų 
(dokumentus pateiks ne lietuvių kalba ir prie šių dokumentų nebus pridėtas vertėjo parašu ir vertimų biuro 
antspaudu patvirtintas dokumentas į lietuvių kalbą), Pirkėjas turės teisę be atskiro pranešimo išsiversti minėtus 
dokumentus savo sąskaita ir tokiu atveju mokėtiną už pristatytas Prekes sumą sumažins turėtų faktinių išlaidų, 
susijusių su vertimo paslaugomis, suma. 

19.4. Sudarydamos šią Sutartį Šalys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. gegužės 25 d. yra tiesiogiai 
taikomas 2016 m. balandžio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl 
fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo (toliau – 
Reglamentas). Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens 
duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų 
tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų 
kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.  

19.5. Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiškėja po Sutarties sudarymo, Šalys įsipareigoja 
nedelsiant sudaryti papildomą susitarimą dėl duomenų tvarkymo prie Sutarties ir imtis kitų būtinų priemonių 
siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento reikalavimams. Šalys pripažįsta, kad papildomo susitarimo dėl duomenų 
tvarkymo pasirašymas nebus laikomas esminiu šios Sutarties sąlygų pakeitimu. 

 

_____________________ 
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